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Uhhe Türgi werretunnistaminne. 

VLu Iummalat armastaja ristlusfo öppetaja 
Koppenagenist, nimmega Wenger, kes tut 
aega Parist linnas vlli ellanud ja siis eemale 
Kreka male reisinud, satis Parisi risti-usso 
öppetajate kolipoistele järreletullewad alledad 
luggo. 

Temma kirjotas liggi 20ne aasta eest, 
ellas Miirna linnas, kedda jubba Ioannesse 
ilmutamisse ramatust 2. peat. tunneme, mis 
ka nüüd weel üks kuulsa kaubaajamisse linn 
Asia-maal on, ja Türgi wallitsusse al seisab. 
Seal siis ellasid ühhes ulitsas üks teist wasto 
kaks nahhaparkijad. Üks nendest Mitilene 
säre pealt, olli üks Turk sündimisse ja usso 
polest, agga ta mõistis Kreka keelt; sc teine 
olli Aleni linnast, üks Kreka mees ja risti 
usko. Selle ristiussolisse nörem wend, üks 
priske wagga 14ne aastane pois, olli omma 
wenna jurts poe-poisiks. Se Turk tulli tihti 
selle Kreka mehhe töö-tuppa, ja teggi ennefel 
paljo teggemist selle nore priske poisiga, kedda 
temma omma armastamisse ja kinkitussega 
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paljo melitas, agga asjanda; sest meie pois 
olli, ni fui Josep, wägga wagga, sellepälrast 
ta ei eitnud selle Türgi irmsa patto nõusse, 
kuhho se jölle Turk tedda pudis weddada. 
Irmoga põlgas ta iggakord temma wäekau, 
balissed armonäitamissed ärra. Agga Turk 
tulli ikka jälle taggasi. N i leidis ta ka üks-
kord poissi poes luggemas; rohkem kui enne 
näitas pois nüüd omma irmo patto wasto 
ülles, ni et se Turk immetsemissega küssis: 
Mis ramat se siis on, mis sa loed? Se 
on minno Ketaa (pühha ramat), wastas se 
pois lühhidelt ja kindlaste. Sest se olli üks 
Piibel, kedda selle lapsele ilja aea eest üks 
Inglis-maa Piwli'koggodusse tallitaja olli 
andnud. Se Turk immustas ni kui ta ütles, 
et ta ka ükskord selle seest tahhaks middagi 
kuulda sada. Agga se poisikennne wastas 
ommas lapselikkus rummalusas : Se ei lähhä 
nüüd korda, kui sa ennast lasselsid ristida, 
siis kül. Selle järrele läks se Turk ärra. 
Hddalt sai uks temma selja tagga kinni, kui 
se wannem wend, kes ka seäl juhtus ollema, 
norema kallale läkö: Mis sa nüüd olled 
teinud? sinna ütlesid Turgile, et ta ennast 
peab laskma ristida; kas sa tead ka, et 
temma selle ülle wõib kaebada ? Siis olleme 
mollemad ukkas, wangi panneminne, war, 
randusse ärrarisuminne ja pealegi surm seisab 
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meil nüüd odata? Si is akkas se norem är, 
daöti nutma; sest temma wennal olli muist 
ka õigus. Türgimaal on se kõwwa seadus, 
et, kui üks ristiinnimenne ka peaks ussaldama, 
ühhe Mahomedi ussolissele sise wähhemad 
ristiiussust räkida, ehk weel liatagi tedda 
ristî uösole juhhatama, et se kui üks eksitaja 
peab ärratappetud sama. Selle pärrast on 
ka risti-usso öppetaminne nende Turgide ulkas 
ni kehwa ja kardetaw assi. 

Weel nuttis se poisikenne ülle omma 
wenna aukutamisse, wata, seal tulli se Turk 
jälle senna. Temma näeb omma. söbbra 
märjad silmad ja tahhab nüüd teada miks-
pärrast ta nuttab. Kui se wannem wend 
nüüd sai wäljaläinud, siis jutlustas se lahti 
süddamega pois temmale kit. Minno usso 
jures, ja kike jures mis mul armas ja pühha 
on, wannu ma sinnule, et minna sinno peale 
ei kaeba; agga loe mulle nattukest ommast 
Kelaast ette. Sure tähhelepannemisega kulas 
temma nüüd selle poisikesse luggemist, ja 
mis ennam se laps lugges, sedda rohkem 
kaswis temma immo, weel ennam kuulda 
sada. N i mitto korda kui ta pärrast omma 
aknest näggi, et se wannem wend seält poest 
ärraläks, ni mittokõrd tulli ta ruttusti, et 
sest ristirahwa puhhast ramatust nattuke kuulda 
saaks. Messileiwa ja keiksuggu majastamisse 



asjadega pudis ta nüüd selle poisikesse ette-
luggemisse waewa tassuda. N i läks se assi 
mitto kuud eddasi. Wimaks olli se ellus 
Jummala sanna ni paljo wõitu sanud, et 
se Turk ettewbttis, omma wannematte walle 
usko mahhajätta ja ennast ristida lasta. 
Temma pandis omma poe kinni, müüs sis 
omma warrandust ärra ja läks Mürna linnas 
ühhe Kreka preestri jure ja pällus sedda, et 
se tedda piddi ristima. Iummalagi pärrast, 
minne minnu jurest ärra l se olli se ainuke 
wastus, mis temmale sai: sest üks Turk, 
kes ristiusko tahhab eita, on üks ni imme 
assi, et se preester muud middagi ei mõttel-
nud, kui et se wist muud middagi ei sa ollema 
kui üks kiusatus, et tedda, kui ta peaks järrele 
andma, olleks püdnud surma sata. Agga 
nisugguste salla petmistega piiiawad ka need 
Türgi rahwas tihti selle läbbi ristirahwa 
peäle asja leida neid riisuda ehk ärra ukkata. 
Se Turk läks nüüd ühhe teise preestri jure; 
agga se ajjas tedda ka nisamma ärra. 

Siis läks se armoolsija ingel wimaks 
liingaks, kui näggi et tedda iggalt poolt ärra» 
aeti, ja ta ello olli temmale koormaks. Üks 
olli temmal weel katsmatta — se olli: need 
munkad Atosi mäe peäl. Temma läks senna, 
agga et neid kül paljo olli, nemmad ajjasid 
tedda, nisamma kui Mürnas ärra; sest 



se loostri, mis Türgioe teadawalt wägga 
rikkas olli, arwas kahhewörs tarwis ollema 
Türgide kawwala kiusamiste eest oita. Agga 
ilma nendeta seal loostris olli seal mäel 
weel mitto üksikud ristiusso öppetajad ella-
mas, kes et kül loostri külge putussd, erraneS 
kopastes ja onnides ellasio. Se Turk läks 
nüüd kui tedda loostrist ärra aeti, ja otsis 
ühhe õppeta ja kes üksikus onnis ellas. Sel 
ausal wannamehhel tikus kül judda alledusse 
parrast, kui se Turk temmale omma etto* 
Fälst, omma pattustpöörmist, omma pikkalist 
otsimist ristimisse armo järrele jutlustas, agga 
temma siiski ka ei usfaldand, nende loostri 
rahwa parrast sedda tehja, mis ta tahtis, ja 
mõtles ehk ka weel: kes teab tao selle Türgi 
mottet ka puhtad on. Iubba jälle ärraaetud. 
Oh, eks siis ühtegi põlle leida, kes omma 
ello kalliks ei arwa? Eks need Apostlid ka 
põlle ülle surnute audade ristinud ja põlle 
sedda kardetawa surma kartnud üllcstous-
misse parrast? 1. Kor. 15. Wata, ni läh-
hab se waene mees ka selle üksiko öppetaja 
jurest ärra raske süddamega. Üks noor 
preester kes seal juhtus ollema, läks kül 
armoga tedda läbbi metsa saatma, agga se 
Turk nuttab ja nutsub, ei jõua ennast tröös-
tida ii ka sanna räkida. Siis läks selle 
nore mehhe südda ommeti tummaks. Kas 
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sinnul siis tvega, armas söbber, on üks tös-
sine ihhaldaminne, ristiusko wõtta? küssis 
temma. Eks sa sedda näe? se olli kik mis 
se Turk wastas. Noh, siis tulle minno 
järrele, ütlcs se noor preester, wata, siin on 
üks kopas selle mäe sees, se on suur kül 
sulle warjokohhaks. Siin olle peitus, minna 
tahhan sinnule igga ommiko toitu tua ja sind 
õppetada. Mitto kuud jäi se Turk senna 
kopasse, se preester töi igga pääw ihhole ja 
ingele toitu, ja kui tihti sai se pimme kopas 
tunnistaja ollema, kui se Turk palwes olli, 
kes, ni kui ükskord Natanael wigi - pu al. 
Messia järrele iggatses. Agga sel wannal 
üksikul õppetaja! polnud kik se aeg se Turk 
melest ärraläinud, temma ei wõinud temma 
armoihhaldamist ärraunnustada ja tulli ikka 
rohkem temma meele, et ta suurt üllekohhut 
teinud, et ta tedda ni armota ärraajanud. 
S i i s naeratas meie noor preester, kui ta 
sedda ükskord kuuldis, ja weddas sedda wanna 
issad sannalausumatta senna kopasse. S e 
sai üks immelik kokkosaminne ollema! — 
Wimaks tulli ka se ammust odatud ristimisse 
pääw. Ristimisje järrele ellas se uus wend 
weel monned aastad seal Atosi mäe peäl. 

Agga selle eesimesse armotulluke temma 
sütdames ei piddand tedda ennam eemalt 
siin rahho, temmal olli jo weel üks wanna 
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emma ja üks wend Mitilenes. Eks ta pid-
dand nendele ka sedda armo minnema kulu-
tarna, kellest temma südda ja ing ni wägga 
täis olli? Temma mõtles sedda ja jättis 
omma rahholist warjo kohta mahha ja läks 
laewaga Sidonia. S e kaunis linn, kedda 
agga üks kitsas merre kael Mitilenest Jahhu* 
tab; seal on agga ennamist Kreka rahwast 
sees ellamas; seal ei näinud ei ka polnud 
enne siidda muud Türki ellamas, kui need 
kes wallitsema ollid seädetud. Üks nendest, 
ma mõtlen üks tolli-üllem, se tundis sedda 
uestiristitud ühhest armist mis temmal silma 
al olli, laskis sedda laewa, mis jubba walmis 
olli Mitilenele purjutama, kinni wõtta ja 
temma käest usso ülle järrele kulata. Temma 
tunnistas kohhe ilma sise fafgarntefeta, et 
temma olli risti usko wõtnud ja nüüd ka 
surmani selle jure lubbas jada. S i i s pandi 
tedda wangi ja akkati pinama, agga temma 
jäi, kiki pina ja wallo kannatades, kindlaks. 
Linnas sai se arwast imrneluggu pea kuul? 
dawakh, ristirahwa süddame kurbtuseks. 
Sidonias olli üks ainuke ristirahwa kool, se 
olli ühhe nimmetud Krigoriusse wallitsusse 
al. S e koggos kohhe need wannemad koli-
poisid, kik 2l)ne aastased nored mehhed ja 
nattuke wannemad, jutlustas nendele sedda 
alledad juhtumist ja juhhatas neid selle wäe-
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watub wenna eest Jummalalt abbi palluma. 
Agga, ütles ta eemalt, palwe ei aita temma 
eest üksi, meie peame ka püüdma, tedda 
temma wangikoias trööstida ja kinnitada. 
Kes teie ulgast julgeks omma ello temma 
eest jätta, ja temma jure wangikoiasse minna? 
Minna ! minna .' üdis eäl iggalt poolt temma 
kolis. Nende noorte meeste wahhel tõusis 
nüüd selle ülle riid, kes selle kardetawa auwo 
ossalisseks piddi sama. Joannes Skontses, 
üks noor Atenilinna mees, arwas wiilaks, 
et temmale se auwo ossaks piddi sama, selle 
et ka üks noor mees Mürnas se essimenne 
nou-riist Jummala käes olli olnud sedda 
wangi õige teele juhhatama. Wimaks andsid 
siis ka teised järrele. Nüüd piddasid järrele-
tullewad nou, kuida selle wangi jure piddi 
peasema. Skontjes pandis nüüd müürseppa 
jjoijl rided selga ja läks Magnesia pole tele. 
Üks Kreka müürisep piddi nüüd Türgi kohto-
mõistja jure minnema ja kaebama: et temma 
öppipois ärrapõggenenud, ja sise lemma rah­
haga Magnesia pole läinud. Soldatid rut, 
lasid järrele ja Skontses sai kui warras 
wangi pandud, kus agga, ni kui ta teadis, 
üks ainuke wangi kodda seäl linnas olli. 
Ni sai ta selle waese wenna jure wangi-
koiasse. Agga kuida ta tedda seal leidis J 
Piinamissest weel nõdder, rippus ta nüüd 
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peaga põrranda!, ja jallad ollid köiega 
lae külge üllestõmmatud; seddawisi piddi ta 
senni rippuma, kunni ta omma Issandat 
Iesust Kristust piddi ärrafalgama. Skontses 
peitis omma alledust, ja jäi kesiöseni wait, 
senni kui teised wangid keik maggama jäid. 
Siis ronnis omma waewatud wenna jure ja 
pudis tedda trööstida, juttusias temmale nüüd 
teiste ristirahwa süddame wallo selle ülle, ja 
et nende nou on kiki katsea temma peast-
misseks, ja Missugguse kartusse ja irmoga 
ta isse temma jure wangikoiasse olli peäsnud. 
Se kannataja wastas: Minna tännan sind 
sinno armo eest, agga Jummal olgo tänna, 
tud! mulle polle trööstimist tarwis, minna 
tahhan otsani kindel olla! — J a , minna 
tahhan isse omma karja kaitseda, ütleb Issand, 
ja walage, kuida Temma siin sedda ka tõeks 
teeb! 

Pea widi tedda Konstantinopeli, temmale 
lubban kiti priidust, rahha, üks priske naene, 
ainaüksi selle eest, et ta jälle omma wanne-
matte ussole piddi taggasi pöörma. Agga 
asjanda. Temma piina kaswatati kahhe^örs, 
agga middagist ei jõudnud temma kindlust 
misga temma Kristusse külges olli, lahhutaba. 
Wimaks lodi temma peä otsast mahha. 

Se on, ni löppetab Wenger, se tähtsa 
ja süddant ligutaw jut. Minna ollen sedda 

* < 
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nt juttustcmd, kuida ma sedda ühhe Kreka 
mehhe suust Mürnas ollen kuulnud, kelle 
nähhes se assi on sündinud; temma olli isse 
sel korral Sidonia kolipoisside ulgas olnud. 
Ligutetud süddamega jutlustas temma, ja 
räkides jooksid temma silmad wet. Issand 
andko, et se Turk, kes Jummala sanna wäe 
läbbi ärratud sai, omma endisse ussoseltsist 
peaks paljo järreltullejad leidma, kelle ust nit 
samma selge ja eljomatta peaks ollema kui 
temmal olli. 

Seal näeme siis ühte pattust keskel temma 
jölleda patto tede peäl, Jummala sannast 
kinniwoetut, mis temma ühhe wäetima suust 
kulis, agga se on üks Jummala wäggi, ühte 
pattust, tedda se Apostel 1. Kor 6 , 9 , nim, 
melt nende ulka arwab, kes Jummala riki 
mitte ei sa pärrima, kelle pattud isseerranis 
taewa pole kissendawaks peetakse, 1. Mos. 
1B, 20. — J a tõesti, kus pat suur on, 
seal on Jummala arm weel paljo surem! 
Oh lui selgeste näitab ennast ka siin se pühha 
ja wäggew arm! J a selle armokituseks olgo 
ka se sündinud luggo siin kirjotud. 

Meie näeme et sest uesti sündinust, pea 
wõiks öölda, sedda ainukest suurt ussoluggo 
ni kui Kanaani naesega siin uesti sündinud. 
Eks sanud temma, ni kui se naine, tihti 
ürraajetud, agga ta otsib jälle ikka uesti 
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Kristusse armo, stnni kui ka temma, ni kui 
se naene, selle armo ossalisseks saab — ja 
mis rohkesti? Eedda näeme temma wangi 
pölwest. Seal ta rippus üksi, ilma kike 
abbita, kurjateqgiatte ja mörtsukatte ulkaS, 
kik maggusad krittlikkud trööstimissed on tem, 
mal kaugel, agga Issand isse on temmal 
llggi. Issanda armowäggi on selle noddra 
sees kange. Sellepärrast siis nahha et sellel 
wangil, kes täis Iummala armowägge olli, 
mude ristirahwa tröösti tarwis polnud, ja 
ta surreb ilma wäljastpiddise abbita, siiski 
rikkas Ewangeliumi trööstimistele, sest Kris, 
tus olli temmale kik ja Kristusse arm kike 
üllem. 

Nüüd siis andko se Issand, et ka' selle 
werretunnistaja seme Turgimaal rohkest ead 
wilja kannaks! 

Deani mets. 

SJttit kerame nüüd silmad pagganatte maalt 
ristirahwa ulka omma Europa metsadesse, 
otse Inglislma, Deani sure metsa sisse. Ka 
siin näeme meie Ewangeliumi suurt wägge 
ja läpmatta armo rammo. 

Üks waene föepölletaja selts on seal mtU 
sas ellamas, agga need on ka rummalad ja 
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arrimattad, risujad ja werreimmulissed, ni 
kui pagganad, keS metsades ellawad. Seal 
koggona metsas polnud ühte ainukest kirrikul 
ei ka kolimaja, ja need rahwas ei julgend 
seält metsast wälja käima, sellepärrast et 
nemmad isse kül teadsid, et neid iggal pool 

ч nende röwimisse pärrast kardeti, ja nende 
arrimatta kombete ja waesusse pärrast ärra-

< põlgati, ja et nemmad siiski uhked ollid, ennast 
allandama. Ri olli se meto ja need rahwas 
seal metsas ümberringi teiste rahwale irmuks 
ja kartusseks, ja ädda selle teeläiale, kellel 
tarwis sealt jölledast metsast olli läbbi käia! 
Üks mees, kes ösel senna metsa olli uesaldand, 
ei tulnud ellades ennam nähtawaks; muud 
kui selle õnneto kaela rättlt ja kübbar leiti 
siis mõnne aea järrele, agga muido ei leitud 
temmast ei ka temma surno kebbast ühtegi 
märki. Ni olli se luggu weel 1809 aastal 
selle metsa ja nende rahwaga, kes seäl sees 
ellasid. 

Eelfamma aeal sai üks Jummalat art 
mastaja õppetaja. P r o kt er, selle kardetawa 
metsa liggi ühte küllasse õppetajaks seadetud. 
Ühhel õhtul tulli üks neid metsa^mehhi, nim, 
mega T o m a s M o r g a n , senna küllasse, ja 
tahtis selle ue õppetabaga räkioa. Õppetaja 
arwas, et se jälle üks kerjaja piddi ollema, 
agga läks si:sti tedda watama. Agga mis, 
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sugguse rõmoga ta nüüd need järreletullewad 
sannad kulis: «Minna ollen, ausa õppetaja, 
üts waene metsamees, ja teie ehk ajrwate, et 
»inna teie koggokonnast ei olle, et teil siis 
minnoga ka polle teggemist. Sedda ei wõi 
minna ka õigusse nimmel nõuda, agga minna 
puggesin minnewal pi!hhapäwal salla teie kir-
n'ko, ja sest aeast sadik ollen minna ilma 
rahheta. Wimaks wõtsin siis nõuks, isse 
teie jure tulla, ehk teie wahhest wõite mulle 
otsust anda. — Selle ea õppetaja rõmo ei 
jõua ärramõttelda, isseärranis, kui eemale 
juttustates selle mehhe armoiggatsemist selge? 
minne näggi. Agga se armas Prokcer olli 
ka üks mees õtse Jummala süddame järrele, 
kelle kige surem ja armsam murre olli, neid 
murtuid ja tummaks peksetuid süddamid selle 
Ewange iumi pühha õliga parrandata. Se 
waene Morgan rakis nüüd, kuida temma 
pühhapäwasest jutlussest kuulnud, mis tarwilik 
se ueStisündiminne piddi ollema, agga ühhest 
nisuggusest süddamemuut»niesest polnud temma 
senni aeani weel üht ainukest sannakest kuul, 
nud. Se olli temma melest ni wõeras olnud, 
et ta arwas, kes teab kas piddi ka õppetaja 
jutlust õieti ollema arro sanud. Siig taht, 
nud ta sedda ommast melest ärraunnustada, 
ja nisamma kui ennegi omma tööle minna 
— agga mls ennam ta püdnud omma meelt 



- 14 -

lahhutaba, sedda kindlaminne akkanud se sanna 
temma süddamesse. Wimaks ta sils polle 
teist nou teadnud, kui isse õppetaja jure minna. 
Se olli temmale kül wasto ja ränk olnud, 
sest temma üttelnud ennese nisamma kui teised 
sealt metsast, äbbelikko ja uhke ollema. 

Se olli siis se essimenne Waimo kihho-
taminne; ni ajjas Jummal sedda wäest söe-
pölletajad ühhe mehhe jure, kedda Temma 
ommale olli tä.riistaks wäljawallitsend, ka 
weel paljo teisi pattust peästma. 

Se õppetaja olli temmale kül esssteks 
tõendanud, et ta temma jutlust kül olli õieti 
mõistnud; agga ta näitas temmale nüüd ka 
weel nisugguse armoga sedda teed, sedda 
töisidust ja ello, et se waene mees silma, 
weega üdis: Ob armas õppetaja, kas ma 
tohhiksin weel teist korda tulla? — Miks 
mitte, tulge ni tihti kui tahhate, ütles Prok, 
ter. Agga minno waene naene, kui se teid 
ommeti saaks kuulda? wastas sõepölletaja. 
Lasse temmal ühhes meie kirriko tulla, ülles 
õppetaja. Sedda õigust polle.meil, ja meie 
fõepälletajad ei kippu ea melega senna, kus 
meid ei sallita; agga oh, kui temma ennegi 
teie käest sedda peatükk i . . . . agga se on 
kül ülleliga iggatseminne . . . . agga kui teil 

ommeti sedda aega juhtuks olleda 
Minna jo mõistan, mis sinna mõtled, ütles 
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nüüd Prokter tedda juttule aidates, sinna 
immustad et ma ükskord sinno majjasse läh, 
halsin? Agga kas mul ka põlle selle jures 
ennese eest karta? Sinna tunned omma 
rahwast, kas sa seisad selle eest, et nemmad 
minnule middaglst pahha ei te? Kui nüüd 
Morgan temmale kik sai lubbanud, siis lubs 
bas se öppetaja teisel õhtul senna minna. — 
Pahha jut selle metsa ülle olli ni suur, et 
se töõsine Prokter iõse tunnistab, et temmal 
sel koggona teisel päwal irmowärriseminne 
olnud, kui ta omma lubbamiõse peale тби 
telnud, senna mõrtsukate ulka minna. S e 
irm kaswas ka weel rohkem, kui ta õhtu 
Mõõgani sauna astus ja sedda täis innu 
messi leidis, kelle kardetawad palled, musta 
stepölletamissest, kust nemmad otse ollid tul-
nud, irmsad nähja ollid. Meie armas Prokter, 
kes muidogi nattuke arra werrega olli, ei 
leidnud nende ulgast muud tuttawad, kui 
üksi Morgani, ja tussis sellelt irmoga: mis 
need paljo rahwast tähhendawad? Minna 
arwan, teie fate mulle andeks andma, wastas 
se, agga kui monned minno nabrid kuulsid, 
et teie meist nipaljo luggo peate, meid roa* 
tama tulla, siis immustasid nemmad ka 
wägga teid kuulda sada, ja minna ei sanud 
neid ka kelata l — S e öpvetaja lugges siis 
nendega monne peatükki Piiblist ja selletaö 
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sedda nendele, piddas selle järrele palwed ja 
jättis Jummalaga. Senni ollid keik ni 
wait kui surno auas olnud, agga nüüd tõfb 
sid keik ühhekorraga ommad ealed, ja pällu, 
tfd et õppetaja peaks oige pea jälle tullema. 
Temma teggi sedda, ja wadake, senna kam-
brisse ei mahtund ennam se ulk immega ku-
lajad. Taggasi minnes kahhetsts õppetaja 
wägga, et temmal teist majja selle Jummala 
tenistusse tarwis polnud. Temmal ennese! 
polnud sedda nou, temma palk selle kohha 
peäl olli pissike, ja temmal polnud ka seäl 
maal suurte rahwa ulgas tuttawaid, ja siiski 
näggi ta siin sedda põldo ni walmis leikussele 
ollema, et selle aõja jures piddi middagist 
tehtud sama. Temma kirjotas ühhe ramato, 
kus temma nende waeste söcpölletajatte ädda 
ja ihhaldamist selletas, ja lugges sedda selle 
Morganile ette. Se lubbas kohhe sedda 
nattukest tallele pantud rahha ühhe klrrikokesse 
ehhitamisse tarwis, ja andis omma aeda 
ea melega kirrikoassemeks. Ka need teised 
söepölletajad andsid omma jõudo möda ja 
lubbasid weel igga näddala oi»ma waewaga 
tenitud kabsinast palgast jure lissada. Need 
sured Mawallitsejad Wilberwors ja Mansit, 
tart, kes ka mitte Jummala riikis need alla* 
niad polnud, murrctsesio krono poolt ühte 
abbi, ja tallitasio seal kogqona maal ühhe 



— 17 — 

palwe kirjaga korjamisse. Kile selle abbi 
läbbi olli nüüd wõimalik ühte kirrikud ja 
kolimaja ehhitada ja nende eddaspiddist ülles-
piddamist kinnitada. Se kallis Jummalat 
armastaja mees jutlustas seal ues kirrikus 
rõmo ja nähtawa önnistamissega Jummala 
pühha sanna. Selle kardetawa metsa irm 
kaddus temma süddamest, ni kui ka teistel 
rahwal seal ümberringi. Kui temma ühhel 
õhtul kirrikust läbbi selle pimmeda metsa 
koddo läks, ja ühhe stlmapilgo paigal seisis, 
et omma mantli lummesaddo eest parremine 
kinni panneks, ütles üks wõeras temmale: 
Ausa issand, minna ollen teelt ärraeksinud, 
ja kardan, et ma Deani metsa ollen juhtu-
nud! — Se on ka tõeste nenda, armas 
söbber, wastas Prokter, agga karta polle 
teil siin middagi. Wadake seäl necd tullu-
kessed seal majjakestes, seal polle ühte ainukest, 
kus teie ei wõiks julgeste õõd maggada, ja 
kui teie ühte teejuhti tahhate, siis ma wõin 
teile seält pea üht leida, kelle seltsis teie jut-
geste ja ilma irmota wõite käia. 

Prokter juttustab sedda ea meelega omma 
Issanda auwuks ja tunnistamisseks, kuida 
Issand nende metsarahwa süddamed on ümber-
muutnud. Temma isse ei kartnud nüüd en-
nam kesk metsas nende ulga ulkas Ütsi käies. 
«Kas se meie armas õppetaja Prokter on? 
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Ead ööd, ausa õppetaja! Jummal önnistago 
teid!« need ollid ikka nende terwitamisse ja 
Jummalaga jätmisse sannad. Temmale sai 
ka weel sedda rõmo, sedda piiskoppi Rideri 
selle armsa Morgani surma wodi jure wia. 
Piiskop nuttis selle surreja juttustamisse ülle 
rõmo ja tännosilmawet. Temma ni kui ka 
meie peame tunnistama, et siin Issanda 
sanna tõeste sai täidetud. Iesaia 35 p. 1.: 
Körwed ja poudsed maad on rõõmsad, ja 
nõmmê ma on wägga rõmus, ja õitseb kui 
rosike! 

Kui armsad on sinno honed, wäggede 
Jehowa! Jehowa õuede pärrast ih-
haldab mo hing, et ta ka ärra-
nörgeb; mo südda ja mo lihha, 
need hüüdwad sure heälega ellawa 
Jummala pole. Laul 84, 2. 3. 

(Vedda wõib üks wanna Negri naene Tor-
tola saare peäl üttelda, ja parrema õigussega 
fui monningane meie ulgast; sest temma 
näitas sedda omma teoga, ni kui õppetaja 
Bu r ton meile sedda juttustab. 

Kui õppetaja Burton ühhel pühhapäwal 
kaugel seal saare peäl olli jutlust piddanud. 
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siis olli temma ratsaobbone lahti peäsnud ja 
metsa jooksnud, sellepärrast piddi temma 
laewaga koddo minnema. Õtse kui nemmad 
kaldalt tahtsid ärraliikkata, tulli üks wanna 
Negri naene, kes ehk jubba 70 aastane oll i , 
ja pällus, kas peaksid tedda ka laewakeste 
wõtma Pukki saare peäle. Se on üks pissike 
liiwa saar Tortola jures. Se õppetaja ütleb 
nüüd: tee peäl kuulsin minna, et se wanna 
ausa ja wagga naene, kedda jo wannadusse 
koorem olli kowweraks waotand, olli ilma 
wahhepiddamatta sedda kolme wersta pikkust 
teed Pukki sarelt, kus temma ellas, igga kesk, 
näddala õhto jalla käinud. Seäl ta siis peab 
ülle ühhe kaljoseina ronnima, mis ennamiste 
1 jalla ja wahhest 3 jalla süggawal wee al 
on; mõnnel ööl, kohhisewa tule aeal, on se 
wõitja sedda kardetawa weeteed käinud, mid-
dagi muud kui omma kep kaes, agga wist 
ka üks ingel temma kõrwas, kes tedda kannab, 
et temma omma jalga ühhe kiwwi külge ei 
lö. Temmale ei teinud middagist i rmo, sest 
temma läks Jummala majjasse! 

Sellepärrast Pannen minna ka sedda &4. 
Laulo pealkirjaks selle wanna eioe juttule, ja 
järrele wasamisseks neile need kohhad : Mat. 
13, p. 16.17. Luk. 8, p. 18. Joan. ilm. 2 p. 5. 



— 20 — 

Uks pühhapääw Tahiti fare peal. 

S\aU Inglismaalt sadetud ristiusso öppetajad 
purjetasid essiteks ümber loune polise Amerika 
maa serwa sure lõuna merresse. Septembri 
kuu 25. päwal, kui jo 5 kuud ollid sure 
merre peal olnud, olli Tahiti saar nende 
silmade ees. Nemmad silmasid sedda maad 
kige temma illoga essimesse ommiko päikesse 
paistes. Tee peal ollid nemmad ühte risti, 
usso öppetajatte lippo teinud, se lip olli walge, 
selle peal olli üks lendaw tui, kellel ölli-oks 

,suuS,'malitud, selle ümber üks maddo, keö 
kui üks rõngas omma sabba suus piddas ja 
iggawest aega tähhendab. Selle ümber olli 
jälle üks koln:enurk malitud, seal sees seisid 
need sannad: Au olgo Iummalale kõrges, 
ja Ma peal rahho, innimeötest hea meel. 

Kitusse ja tännoga pisisid nemmad selle 
lippo laewa masti otsa ülles, ja need risti-
usso öppetajad seal kaldalt tundsid sest, et 
nende ammo odetud ammeti wennad jo üks 
kord vllio tulnud, ja ruttasid sealt saare 
rahwaga laewa peale neid romoga terwitama. 

Iubba tänna, laupäwal, ollid kik risti-
ussolissed säre rahwas täiesti tallitamas, ja 
omma toito omseks pühhapäwaks walmista-
mas. Pühhapäwal ei tehta tuld ülles, ei 
küpsetada leiwapu wilja, ei minda pu otsa 
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sealt wilja mahhawötma, ei aeta lootsikud 
merresse, ei wõeta maise maal teekonda ette. 
Aina üksi Jummala orjamisseks ja palwe 
piddamisseks olli se pääw pühhendatud. Pühha 
päwa ommiso päwa tõusul läksime merre 
kaldale kirriko, se olli Pambussi puust ken-
naste Palmi lehtedega kattetud, kus leiwa 
puust pinkid sees ollid, ja kuhho ehk 400 
innimest sisse mahtosid. Sedda prugitaks 
nüüd agga kolimajaks ja koggodusse kohhaks. 
Kui meie senna jõudsime siis olli ta jo täis 
noort ja wanna rahwast iggast seisussest. 
Kik ollid allandusses põlwile maas, kui üks 
nende ulgast süddamelikko palwe piddas; nüüd 
anti üks laul, se sai kigest ulgast ligutamissega 
laultud. Selle järrele lugges üks üht tükki 
Ioannesse Ewangeliummist ette, sel aeal 
wõtsid mitmed nendest ommad ued Testa-
mentid wälja ja luggesid sure immoga järrele. 
Nüüd sai jälle palwe petud, ja siis läks se 
koggodus waikselt koddo. Pärrast keskhome 
mikut, kello 9 aego, läksime õppetaja Notti 
seltsis pühhapäwase Jummala tenistussele, 
mis ühhes suremas kirrikus sai peetud. Senna 
olli jubba arwata 600 puhtas rides saare 
rahwast koggonud, kes waggaselt istudes 
otasid Jummala sanna juttusi kuulda sada. 
Not piddas üht ligutawad juttusi ülle Joan, 
nesse Ewangeliummi 17. p. 17. salmis: 
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Pühhitse neid omma töe sees; sinno sanna 
on tödde." Ja mis se ka muud olli kui 
tödde, kui Jummala tödde, kes nisuggust 
mõrtsuka seltsi 7 aasta sees ühheks Jummala 
koggodusaks pühhitses. Suur olli selle kog, 
godusse tähhelepanneminne. Pärrast lõunat 
läksime jälle kirriko taggasi, kus üks koggoa 
konna abbitinne Kattekistmusse öppetamist 
piddas, se olli üks sündinud Tahiti meeS, 
kedda õppetajad ollid abbilisseks öppetand 
Jummala sanna kulutama. Ce olli üks 
assi, mis mill süddameale kike suremad 
rõmo teggi. Kül ehk 60 noort innimest 
ollid põlwile maas, ja üks makonna üllem 
piddas nendega palwet. Need küssimissi 
ja wastamissed said meile pärrast Inglis kele 
tölgutud, ja meie leidsime need küssimissi 
täitšti sündsad ja need wastamissed mõistlik, 
kud ja ead ollema. 

Enne päikesse weremist sai weel üks 
õppetus rahwale ette loetud. -— Mis meie 
tänna olleme kuulnud ja näinud, se on üks 
suur rõmusta» eeskujo, kuida kristlilkud koge 
godussed seäl sare peäl pühha päwa püh, 
hendawad. 

Olleks ommeti igga üks ristiusso faeV 
wamisse söbber omma issamaal wõinud nähja 
ja sedda kuulda ja tunda sanud ommas 
süddames, mis meie tänna Jummala liggi 
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ollemissest ja wäest, mis üht föggedad seltsi 
uesti sünnitab, olleme näinud ja süddames 
tundnud, kui sureks ei sasivaks nende ool, 
nende lotuS ja arm sesugguse armo tööle, 
ja kuida ea melega saassio nemmad cmmad 
palwed ja anded ohwrikö kahhewörs kaswatama. 

Kuida Ewangelium essiteks Rajatea 
säre peale sai. 

© е т п е iwwade ulkas on monningad semne 
iwwad, kellel teises otsas üks kerge sabbakenne 
ni kui üks sulg on, et sellega woib lendava 
ja tuulest laiale lahhutetut sada, nisugguse 
sullega seemneks woiks ka sedda kallist Ium-
mala sanna arwata. S e lendab wahhest 
immelikkult labbi ilmama; kulage sest agga 
üht jutto. 

Tahiti ja sealt liggidal Eimeo saare peal 
õitses jo üks armas ristiusso koggodus, agga 
Rajatea saar maggas weel paggana pimme-
dusse al. Ühhel päwal näggi se öppetaja 
W i l s o n , Eimeo säre liggi üht laewa sureS 
adras ollema, se laew olli ühhe kaljo peale 
jooksnud, ja need möllawad laened tahtsid 
sedda laewa katki purrutada. Siis ajjas 
kristlik arm tedda ja kunningast Pomared ja 
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19 saarlast nende önnetumattele abbiks rut, 
tämä. Nemmad kargasid ühte lootsikusse, 
— Issand isse aitab neid läbbi wahhutawa 
laenete, ja pea joudsio nemmad laewa liggi 
ja aitawad sedda ka lahti tehja selle kaljo 
otsast. Agga wata — äddalt olli se laew 
lahti, siis tõusis üks lorm ja ajjas sedda 
laewa kige omma rahwaga ja nende abbi-
meistega sure merre peale kaugele. Seal ei 
aita türiminne ei ka soutminne, torm ajjab 
neid ikka eemale. Olleks minna selle laewa 
peäl olnud, sedda pean ma omma süddame 
peält ärratunnistama, minna põlleks essimissel 
silmapilgul armsa Jummala tcggemissest õieti 
arro sanud, ja olleks ehk arwand, et se 
ommeti mitte põlleks õigus olnud, et Temma 
meie armotööd seddawisi nüüd tassus. Mis 
se õppetaja ja need teised sea! on mõttelnud, 
sedda polle minno ramatus, ja minna tahhan 
lotada, et nemmad targemad kui minna ollin 
ja targeminne mõtlesid, ni: Et kül Issand 
isse parreminne saab teadma, kuhho ta sedda 
mis Temma omma on, lasseb ajjada! 
Olgo siis, se laew purjetas ja ajjas, mõt, 
telgo nemmad mis igganes tahtes, ikka kauge? 
male lausa merre peäle. Agga siiski istus 
Issand türimas, ehk nemmad ka kül arwasid 
Tedda maggama; sest Temma, kes süddamet 
tallitab ni kui weejöed, se tallitab ka jälle 
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weelaened ni sui süddamed, senna kus Temma 
tahhab, ja ni piddid tuul ja merre laened 
sedda laewa ikka eemale' ajama, senni kui 
se wimaks ü^he sare jure ajjas, ja se olli 
Rajatea; ja senna tahtis se tru Issand 
nüüd omma ristiusso öppetajaid sata. Meie 
teame ka, et ka tuuled Temma käsijallad 
peawad ollema. Laul 104, 4. 

Sealt söbbralikkud rahwokessed wõtsid 
neid waesid merre peäl eksinuid armsaste 
wasto, ja walmistasid selle kunningale ja 
temma seltsimeistele üht kallist söömaaega. 
S e õppetaja ci jätnud sedda aega prukimatta, 
wait kulutas seal sare peäl sedda pühha 
Ewangeliummi, mis seal enne weel polnud 
kulutud, ja õppetas kolm kuud aega, kui 
wastolissed tuled sedda seltsi ei lasinud koddo 
minna. Minnul tulleb siin üks wannaaegne 
luggo mele, mis selle juttuga pea ühte läh-
hab. Ükskord olli ka üks ristiusso õppetaja; 
selle nou olli, õpis teises kohhas laewaga 
talwe korteri piddada, agga need laewa-
mehhed ei tahtnud sedda mitte. Pärrast kui 
nemmad weel mitte kaua merre peäl põlnud, 
siis läks nende laew ukka ja nemmad priisid 
ühhe pissikeõse sare peale, kus enne sedda ka 
weel Kristusse nimme polnud Eluloa olnud. 
Nemmad piddid ka kolm kuu5- senna paigale 
jäma, ja se saar on nüüd ri^tiussolinne ja 

2 
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Ш ristlus so tunnistajate pessa koht. Se 
mees olli se essimenne pagganatte õppetaja, 
nimmega Paulus, ja se saar Melite ehk 
Malta; se luggo seisab üllespantud Apostli 
tegg. 27. ja 28. peatükkis. Siis on ikka 
weel se wanna Jummal mudutamatta ommas 
truusses ja armus. 

Selle Najatea käigi jures sündis weel 
üks tähhelepannemisft wäärt luggo. Kui se 
õppetaja Wi lson seal ühhe ulga rahwa ulkas 
õppetas, astus üks wanna mees ette ja üdis 
sure ealega: Minno essiwannemad on sedda 
söajummalad Orod teninud, ja sedda teen 
minna ka, ja ei te mitte mis sinna mind 
kassid; ei sa mind selle tee pealt kus ma 
käin, middagist ärraeksitama. Jah, ütles 
temma uhkeste, eks sul siis weel polle kül? 
Eks sa polle sedda üllemad ja sedda teist seal 
omma ussole wõitnud, ja pealegi ka weel 
meie kunningast? Mis sa weel rohkem tah-
had? Jätta meid ommeti rahho! 

«Minna tahhan kiki Rajatea rahwast ja 
sind weel peale kauba,« ütles se Kristusse 
sullane, omma Issanda waimo wäes. Luk. 
12, 49. Joan. 12, 32. 

Ei , ei! üdis se wannamees, mind sa ei 
pea sama! Minna teen, mis minno wanne-
mad on teinud. Oro on minno Jummal, 
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mind sa ei pea millagi sama, sedda ma 
sulle tõendan. 

Agga ei läinud 6 kuud aega möda, kui 
se oolsa abbilinne werreimmolisse Moloki 
teender ommad wäärjummalat ärrawiskas, 
ja kui temmast üks oige Jummala tenija sai. 

N i ei wallitse Issand üksi tuult ja wee, 
laenid, wait ka innimesse süddat. 

Kuida Tahiti kunningas, Pomare, omma 
waär-jummalatte tühhiust arratunneb. 

M^eie teme sedda omma seadusseks, ühhest 
päwast teiste keiki mis uesti sündimisse asja 
jure pudub, ja mis nende sarede peäl jun? 
nib, tundma õppida ja ülleökirjotada. Se 
suur parrandamisse mudutaminne algnes cssi-
teks kunninga ennesega. Pomare olli ni? 
samma kui temma essiwannemad ja kui temma 
allamad, üks sögge wäär^jummalate tender 
olnud, ja olli ka weel mitto aastad pärrast 
ristiusso öppetajate senna tullemist üks se? 
suggune, ehk et ta ka kül ennast ikka ni kui 
nende söbber ja kaitseja näitas. Wimaks 
akkas temma omma wäär^jummalatc woimusse 
ülle kaksite mõtlema, ja wõttis ennesele nõuks 
neid katse läbbi, mis temma ello ja wallia 

2 * 



- 28 — 

sussele nähtawad irmo teggi, siiski olimata, 
neid wäärjummalaid promi peale seada. Se 
olli ikka sealt sare rahwa pruuk olnud, et 
kui nemmad üht suurt konnakarp! leidsid, 
sedda siis omma kunningale kinkitusseks andsid. 
Se sai siis kohhe ühhe Marä (wäärjumma-
läte altri) peale pantud ja küpsetud, kellest 
üks ossa wäärjummalatele ohwriks anti, selle 
läbbi nende õnnistust sada, ja se üllejänud 
ossa kunningale ja temma sugguwässale toi, 
dusseks ettepantud. Need preestrid tõendasid, 
ja se waene rahwa ulk uskusid ommas sögi 
gedusses, et igga üks kes selle pruki wasta 
eksib, piddi wäär?jummalatest ilma järrele 
jätmata nuhheldud sama. Ükskord nüüd 
todi jälle kunninga Pomarele üht nisuggust 
suurt södawad konnakarpi, kedda ta kohhe 
ommas majjas laskis toiduks walmis tehha, 
ilma et sest ossa templisse ärraandis. Siis 
istus omMa suggowõssa ja rigiüllematega 
lauale, agga ükski muid kui temma üksi ei 
ussaldand sedda konnakarpi putuda. Need 
üllemad ja se rahwa ulk otasid nüüd, et 
wäärjummalad piddid nähtawalt nende kun, 
ninga ülleannetust nuhtlema; temmal olli 
ennesel ka selle asja ülle nattuke irmo. Agga 
kui selle järrele middagi õnnetust ei juhtunud, 
siis näggi temma selgeste omma jummalate 
tühhiust ja nende tenistusse rummalust; selle 
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pärrast wõttis temma nõuks, neid mahhaa 
jätta ja nende ristiusso öppetajate usko en, 
neselle wõtta. Sellepärrast laskis ta ommad 
üllemad kokko kutsuda, ja käskis nendel ni 
tehja kuida temma teinud, agga siiski tõendas 
nendele, et selle asja jures ühtegi wäggiwalt? 
sed sundimist ei piddand ollema, waid igga 
üks piddi kelamatta wallitsema, mis temma 
meelt möda olli, kui temma isse, ni kui se 
wanna Iosua, isseennese eest awwalikkult 
tunnistas, et temma ja ta majja sedda oiged 
Issandad tahtsid tenida. Ühhe tähhelepanna 
misse wäärt süddametundmiste kokkosündi, 
misse läbbi, wõtsid nüüd temma rigiüllemad 
ja üks suur ossa allamaid lühhikese aea 
järrele seddasamma nou. Gelle järrele sai 
surem ossa nende wäärjummalatte kujjudest 
tulle oleks, ehk ristiusso öppetajate katte-
antud Ewangeliummi woidomärkiks, ja Je? 
howa sai awwalikkult Tahiti rahwa Ium< 
malaks tunnistatud. Olla järrelekulamisse 
läbbi olleme tõesti leidnud, et selle sure 
ümbermuudmisse jures ühtegi wäggi walda 
polle prukitud, ja se ehk olleks sedda asja 
õpis ärrarikkunud, sest need preestrid ja üllemad 
ja rahwa ulk, piddas enne sedda omma essiwan? 
nematte äbbausso külges kike ommasüddamega 
kinni. Mis muud, kui meie Issanda Jummala 
wäggi,joudis ni suurümbermuudmist toimetada. 
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ЩШЬ Ue- Selandi saartelt. 
äJiutbo ollid need piltid werrised, irmsad 
nähja, kellest üks innimesse südda, liatagi 
ühhe ristiinnimesse südda, jölledusse ja sure 
süddame alledussega silmad ärrapöras. Seal 
ollid terwed rahwa ulkad üks teist wasto 
irmsas tapmisse immus söddimas, seal nähti 
kuida need wõitjad ennam kui kiskuja met-
salisse wihhaaa omma »vangide lihha soid, 
— seal olli, ühhe sannaga üttelda, selle ilma-
würsti kelamata wallitsus nähja, kes jo 
algmissest ingede mõrtsukas on. Parrako 
polle sesuggused piltid tännini weel mitte 
otsani löppetud; seäl on »veel werre immo 
ja kättetassumisse wihha selle rahwa ulgas 
ellamas; agga selle pi,»»medusse wõimus on 
jubba murtud, ja seal nüüd lehhitab ühhe 
teise rigi lip selle sare peäl, kelle tibade al 
arm ja rahho sigginewad, ja kelle annnet se 
on, aega möda woites ennast wäljalahhutada. 
Need piltio mis ma tänna omma luggejatele 
tahhan näidata, on armsamad wisi, need 
juttustawad, et selle rahhowürstile ükski südda 
ni kõwwa polle, ükski rahlva ulk ni alb polle, 
et temma o»nma sure armoga nende ülle 
wõitu ei saaks. 

Tänna tulli üks rahwa üllem ühhe sealtma 
nore poisi jure. Mitte sõdda immoga, wait 
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armoiggatseminne olli tedda rn warra üttes* 
ärratanud. Sinna pead mulle nende Ium-
malilko asjadest nattuke jutlustama, sedda 
on mulle tarwis, ütles ternraa. Agga minna 
ei woi sedda mitte, wastas se tassc,ne noor 
mees, minna põlle weel usklik, minna õlle 
ka essiteks, weel üks armootsia, ni kui sinnagi. 
Agga se üllem ei jätnud tedda rahho ja se 
noor innimenne piddi ni paljo kui ta mois^ 
tis, temma küssimiste peale wastama. Agga 
minna arwan, se õlleks üks armas assi nähja 
olnud, sedda wanna söddameest selle poisi 
jalge ees istumas, küssimas ja nõudmas: 
mis ma pean teggema, et ma önsaks saaksin? 

Ühhel teisel öl)tul tulli Ш noormees ühhe 
öppetaja jure. Oppetaja olli agga praego 
sest kaddunud lambast juttustanud. Sel norel 
mehhel olli temmale miodagist erranis üttelda 
ja tunnistab temmale ühte koormad, mis 
temma süddame peal waewa teeb. Mis se 
siis olli? Minna püüdsin seif se juttusse 
aeg ead mõtted möttelda, agga wahhest tulli, 
minna ei tea mis, ja puhhus mu! need möt-
ted ikka jälle süddamest ärra. Mis ma nüüd 
pean teggema? küssis temma eemale, kust se 
ommeti tulleb, et nende innimeste südda, kes 
siin on sündinud, ni rikkutud on, ja et nende 
meeste südda, nendel öppetajatel, ni puhhas 
on?! 
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Agga se õppetaja kirjotab ommas ramatus; 
muido olleks minna sedda teinud: „ArmaS 
pois, sinna tead wähhä, miskaga meil wõit, 
lemist on, ja kui paljo tühhisi ja pahha mbt* 
tib meie peäle tullewad ja meie sise pühha-
mao tunnid ja tallitamisftd ärrarojastawad! 

Ühhel pühhapäwal rakis se õppetaja nende 
sare rahwale, kes seal assumiõse kohhas ellasid, 
sest wäest mis pühha Maimul süddamette ülle 
on. Nemmad keik ütlesid: J ah , se on tõssi, 
meie keik polle weel õiged ristiinnimessed. 
Meie mõtted ütlewad meile, et teil õigus on, 
agga mis peame meie teggema. Meie ei wõi 
middagi omma pahha mõttete wasto, südda-
med on kurjad, meie olleme jo pahhad sün-
dinud, ja se ep on kige selle asja põhhi. 
Miks teie ommeti ei tulnud enne meie sün, 
dimist, et teie olleks meie wannemad eaks 
teinud, siis olleks meie jo ead sündinud. S e 
on teie süüd, mitte meil. 

Sedda wõib iggaüks issegi arwata, et 
õppetaja nendele pärris patto ülle õppetust 
andis. 

Tarankatua's kuulsid need rahwas wag-
gase tähhelepannemissega. Üks wannamees 
küssis paljo, agga temma naene laitis ja 
rakis lobbinal seife wasto, se on jo seält 
rahwa pruuk, mis se õppetaja rakis ja selle-
tas, et temma sedda parreminne piddi teadma. 
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kui õppetaja, sest ta ütles ennese paljo wan-
nema kui õppetaja ollema. Agga üks teine 
wanna naene nõudis sure õlega sedda, kas 
kül Issand temma silmade näggemist olleks 
jälle andnud, Ы ta sel aeal olleks Ma peäl 
ellanud, kui Õnnisteggia Ma peäl olli, sest 
se naine olli söggc. Kui õppetaja temmale 
ütles: Et Issand nüüd ka weel leida on ja 
ka nüüd temmale anda tahhab, sedda mis 
temmale kige ainumalt tarwis, se on, selgid 
silmi patto ärratundmisseks, kui ta agga tah-
haks Issandalt sedda armo palluda. 

Se on ka üks rõmus pilt ja üks armas 
märk, mis need õppetajad järreletullewa san-
nadega kulutawad: Meie arwame et se teil 
saab rõmo teggema, kui kulete, et need sün-
dinud pagganad seal sare peäl omma rahwa 
ulgas ümberreisiwa^Ewangeliummi kulutamas. 
Arwata 'on, et sel maa-kohhal pea temma 
õnnis aeg on tullemas. Monned meie kas--
watetud nored mehhed, tahhawad iggal püh-
hapäwal wälja, kui ilm wähhagi lasseb, ja 
räkiwad omma rahwaga Ewangeliummi ülle. 
Se murre mis nende norel rahwal omma 
suggowõssa ingede õnsusse pärrast on, mis 
need nored rahwas näitawad, se on üks rõmus 
tunnistus sest tõest ja wäest mis nende ommad 
süddamed tunnewad. 

Selle wasto seadab meile järrele tullew 
* * 
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pilt jälle endist pagganate soggedust ja ädda 
Ue,'Selandi saare peal silmade ette. 

Ioulo-kuu 4. päwal 1830. aastal läksin 
minya, ni kirjotab üks öppetaja. M a w a i , 
ühhe paggana ussolisse Ue^Eelandi mehhe 
jure, et õlleks tedda trööstinud. Agga se ei 
tahtnud ennast trööstida lasta, sest temma 
laps olli surnud. Se olli üks alle luggu 
nähja. Siin olli ühhes kuini nurkas se surnud 
sulgede ja mu ehtetega ehhitud maas; seal 
jälle, selle surno jalge otsas, olli se issa pikkali 
maas, kibbedasti nuttes ja ülle ja ülle mer* 
rine, sest temma olli ommad käed ja jallad 
ja silmnäggo noaga ommas murres ärrakri-
mustanud. Temma naene istus temma körwas 
ja ulgus üht surma-laulo; igga salmi lõppe-
tates leikas ta omma kaela ehk käewarte sisse 
ühhe klasitükkiga süggawad kriipsud. Nende 
ümber istusid kolm sobrad, need aitasid ka 
laulda ja krimustasid nisamma omma ihho 
werriseks. Nattukest eemal walmistas üks 
n^ees, ühte orja ärratapma, selle surnud lapse 
surma ohwriks. Minna nüüd püüdsin tedda 
kelata ftdda teggemast, ja temma lubbas ka 
fedda waest innimest ellusse jätta; agga kas 
temma sanna piddas, ftdda ma ei tea. Ni 
jölle olli se lug>;o seal nähja, et sedda ei 
jõudnud wadata. 



— 38 — 

Ue - Selandi kirjad. 

Ühhe Ue-Selandi mehhe, Wahanga, 
kirjotud. 

3Irmas õppetaja Ijate, kulake minno jutto. 
Minno süoda on lai Jummalat wasto, sest 
Temma on igga pääw minno eest murret 
piddanud, ja on mulle üht suurt ja laia armo 
«aitanud. Se on mulle ea, kui Temma 
mind pühhaks teeb, ja ristimisse läbbi Ma 
peäl omma kirrik« lasseb, et mind pärrast 
minno surma saab taewasse kirriko sisse lastud. 
Kes ka jõuaks sedda tullel wallo kannatada, 
mis iggawest põlleb? Mul on kül wägga 
tarwis, kermesti Iesusse jure ruttata. N i 
kui tuul merres laened ülleskergitab, ni tõstab 
ka kurratminno süddames pattud ülles. Temma 
on seal ikka, ikka tööl, sel päwal ja teisel 
päwal. Kui ma ösel üllesärkan, siis on temma 
ka mirge, et minnoga riidleb ja minno inge 
kinni peab, et ma mitte ei peaks Õnnisteggia 
jure lendama; ehk ta peab ka jälle minno 
suud kinni, et minna ei pea Issandad palluma. 

Se en minno koggona kirri teile. Minna 
armastan teid. 

Wahanga. 
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Unahanga, ühhe Ue-Selandi nore 
mehhe kirjotud. 

Armas issand, minno südda immustab 
kristlikko kirriko (koggodusse) luliikmeks ülles-
wõetud sada. Minna tahtsin koggonist ja 
ühhekorraga ennast ümberkerata meie Issa 
pole kes taewas, ja keiki ttthhist ilmalorri 
ja keik sedda pahha mis ilm teeb, ärrawiskada. 
Minna mõtlen isse enneses, kust se ommeti 
peaks tullema, et minnul kaks füddad on, 
need on üksteisega ridus. S e üks on wägga 
ea südda, agga se teine on wägga pahha. 
S e saab mul ükskcrd imme ollema, kumb 
nendest wimaks wõitu saab? kas se ea, wõi 
se pahha südda. Oh kuida nemmad üks-
teisega wehhiwad! Kas nit tabhate mind 
ristida wõi mitte? Et mul kaks süddad on, 
sellepärrast teie ehk ei tahha sedda tehha; 
agga ehk wahhest ommeti tahhate. 

Minno kirri teile on nüüd löppetud, 
minnule. Teie pöialt, 

Unahanga . 

Reo, ühhe Ue-Selandi nore mehhe 
kirjotud. 

Se on üks kirri minnult teile, armas 
issand Ijate. Siin ma istun nüüd pimme-
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dusses patto sees. Ehk se ongi pat , kes 
sedda ni pimmedaks teeb. Kuulge, armas 
issand I j a te , kaks pahha asja on minno 
süddames, wannad rided on se üks, ja se 
pahha südda on se teine assi. Kurrat peab 
sedda pahha kinni ja ei tahha lasta sedda 
ärrawiskada. Temma sullub mul ka sedda 
teed kinni, ja ei tahha lasta sedda ärrawia 
kada. Temma sullub mul ka sedda teed kinni, 
ja ei tahha middagi ead asja sisse lasta. 
M i s ma pean teggema? M u l polle jõudo, 
ja satan teeb, ni kui ta arwab parrema ollema. 
M i s minnust peob sama? Minna tahhan 
Jummalalt pühha Waimo palluda; ehk se wah-
hest on se oige tee. Minna tahha Iesusse Kris-
tusse peale mõttelda, ehk se wahhest on se tee. 

Minna ollen koormatud ja aige pattust, 
kuhho ja kuioa ma sedda ennesest ärrawiskan! 

Kuida teie kassi käib, armas issand Ijate? 
Istoge rahho sees l Se kirri on minnule, 
selt lapselt, kedda teie armastade, teie 

Reo'lt. 

Naonao kirjotud. 
S i i n ma kirjotan teile selle ülle, mis teie 

wimati ristimiose ülle utteside. Kas se siis 
on tõesti toosi et teie mind teistega ühhes 
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taföatt ШіЬа ? Wadake järrele, et teie omma 
ütlemist ka tõeks tete. Minno süddametaht, 
minne on Iesusse pole, ja se on jo ammo, 
kui ma essiteks temma peäle mõtlesin ja temma 
teede peale. Kas ma nüüd ollen ristiinni^ 
messeks sanud wõi mitte? Minna armastan 
sedda, mis ea on, agga minna teen sedda 
mis pahha; minna wihkan sedda pahha, agga 
ei te ommeti ühtegi ead. Minna kulan 
Ewangeliummi, loen sedda, mõtlen selle peale, 
ja wahhest uskusin sedda, wahhest jälle ei 
uskund. Ehk saab ka aega möda se ust õige 
kindlaks minno süddames, minna ihhaldan 
et se ni olleks. Kristusje koggodusse luliik-
meks saminne, on minno mõtte järrele se 
õige tee, õigele ussole. 

Nüüd polle middagi ennam siin lehhe peäl, 
se on koggona täis kirjotud teile, minnult, 
kes ma ollen teie 

N a o n a o . 

Pahau, ühhe priiks ostetud orja 
kirjotud. 

Minna, Pahau, kirjotan nüüd ühhe kirja 
teile. Ehk se wahhest polle teie mele järrele, 
ja teie sadate sedoa taggasi, si<s ehk lähhäb 
minno südda alledaks ja minna kissenda«. 
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Noh siis ma akkan nüüd teile kirjotama. 
Agga luggege essiteks üllewelt senni tui alla 
õtse läbbi, ja siis ühhe pole peäl ja teise 
pole peäl, enne kui teie ütlete, se on rum, 
malus! ja enne kui teie jedda arrawiskate 
ehk katki kissote. Nüüd, armas Issand 
Ijate, kulage fiiK, mis minna teile selle pabberi 
peäl ütlen. Minna ollen mõttelnud ja rnõfc 
telnud, eddasi ja taggasi, mis siis ommeti 
tahhaks knjotada, ja nüüd ma mõtlen, et 
teie ommad kõrwad säte kinnipiddama ja ei 
tahha mind kulata. Se on siis mis ma 
teile tahhan kirjotada. Mötlege, kui teie 
ütlete: rummalus! siis ollete teie isse selle 
jures süüdlane; sest teie ollite se, kes mulle 
ütles, et ma kord peaks pabberi peale pan-
nema, mis ma immustan. Noh, mis ma 
immustan: minna immustan ühheks Jummala 
lapseks sada, et ma wimaks taewariikis istuks. 
Teie teate jo kül, kas ma Kristust ussun wõi 
mitte, sest teie jutlustate mulle ikka ennam 
minno süddamest, kui minna isse tean. Tihti 
ütlen minna, minna ussun! agga siis tullete 
teie ja ütlete, üks ustlit ei te sedda ehk teist 
patto; ja sedda ollen ma siis ikka ennamiste 
ilja enne sedda teinud. Siis ma mõtlen: 
Oh minna polle üks usklik, kui se tõssi on, 
mis Ijate-issand ütleb. Kui ma teile ütlen, 
et ma kül tahhaks eamelega uskuda, agga 
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minna ei wõi, siis ütlete teie: Pahau, fan-
nata, senni kui südda eaks on sanud. Noh, 
kui teie siis ütlete: kannata, siis ma tahhan 
kannatada; kui teie ütlete, et ma ussun, siis 
tahhan minna ka üttelda: minna ussun, kui 
ütlete, et minna sedda mitte ei te, siis tah? 
han ma ka sedda üttelda. Se on nüüd kik. 
Ärra sage pahhased, armas iefanb %jate, 
selle ülle, kedda teie ommaks pöiaks teggite, 

Pahau . 

Ühhe Ue-Selandi poisikesse, 
Nagaputi, kirjotud. 

Armas issa, issand I jate! Minno plak ei 
kõlba mitte, ja minno pabber on ka märitud, 
ja ma isse ollen орі rojane. Kas teie teate 
weel, kui teie Ue Selandi tullite, siis ma ollin 
weel üks pissikenne poisikenne, õtse ni kui teie 
ollite, kui teie weel 20 aastad norem ollite, ja 
minna ellasin Klarki issanda jures; agga 
Klarki issand ütles : Minne, Nagaputi, Ijate 
issanda jure, ja teie ütlesite, tulle ja ella 
minno jures ! ja minna ütlesin jah.' ja Enri 
Kemp ütles ka sedda. Teie ütlesioe, et minna 
üks muddane poisikenne, üks puhhastamatta 
Ue-Selandi pois, ja andsite mulle ühhe tükki 
sepi ja ühhe kammi, ja kui ma ennast jiieS 
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ollin õige puhtaks pesnud, siis andsite mulle 
Europama modi ridid, neid ma pandsin selga 
ja ollin uhke. Enne polnud ma millagi uhke. 
Ja kui ma teid kuulsin palwe majas ütlema, 
et ükski ei pea uhke ollema, et Jummal nende 
uhkette peäle iggapääw pahhane on, siis 
müsin ma omma walge rahwa rided ärra 
ühhe Ue-Selandi tekki eest, ja teggin silmad 
ja käed jälle muddafeks, ja teggin ennast jälle 
ühheks Ue^Selandi poisiks, kes mitte uhke 
polle. Sest aeast sadik ollen ma katekiskmust 
õppinud, ja sedda Matteusse ja Mosesse 
essimest ramatud luggenud ja sedda Paulust 
ja Ioannest, ja tean keik Abraamist ja Jo? 
nässest ja Tawetist ja Iesussest Kristussest, 
ja ollen pallunud igga pääw, iggapääw, igga-
pääw, ja ollen paljo teiega reisinud, kui teie 
rahwale önsussest ja põrgust jutlustasite, ja 
ollen kik omma rahha ärrakinkinud, ja polle 
ommale ühtegi jätnud, ja kui mo täddipoeg 
mind teie jurest tahtis ärra petta, ollen ma 
teid kuulnud ja jälle teie jure taggasi tulnud, 
ja ollen teile üttelnud, et kui ma täis armo 
teie wasto põlleks, et ma siis põlleks taggasi 
tulnud, ja kui keik teised selle pühhale läksid, 
siis minna ei teinud sedda, waid jäin koddo 
ja puhhastasin teie obbost. Ja seife nende 
ja teiste heatükkide jures ollen ma ni pahha, 
kui ennegi. Minno südda on pimme ja must 
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ja rojane ja kurratlik, seal sees põlle ühtegi 
ead mõtted, se ei lasse mul middagi ead 
asja mõtteida, et ehk ma kül ea melega sedda 
wisi teeks, kui need walged rahwas mind 
öppawad, ja kuida Iummal sedda ea melega 
tahhab, ni on ommeti se ots: minna ei 
woi sedda mitte; ei, tõesti, minna ei woi 
sedda mitte. Kus ommeti se koht on, kus 
Iummala Waim oppetab? Teie ütlete, et 
Temma meid tahhab aidata. Miks teie ei 
pällu siis taewase Issa pole, et Temma omma 
pühha Waimo meile mahha sadab? Teie 
peate meile weel rohkem sest Önnisteggiast 
juttustama, ja rohkem Temma sannast ühte 
ramatusse kirjotama, selle läbbi on paljo 
meie ulgast oige te peale sanud ja selle läbbi 
same meie keik õlge teele sama. Ijati issand, 
mis teie nüüd ütlete? Kas teie mind tahhate 
koggodusse liikmeks masto wõtta? woi tahe 
hate üttelda: kassi ärra. Pühi, sinna õlled 
wägga pahha, Önnisteggia ei tahha sinnoga 
middagist räkida, waid on wihhane sinno 
peale, kui sinna Temma jure tulled?! 

Se on keik teie pöialt 
Nagaputi . 
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Piina - tee. 

E e kitsas tee taewariiki, polle tõest üks 
piina-te — ütles wimati üks armas mees, 
kedda ma kuulsin jutlustama. Ei , se ta 
polle ka tõesti, agga se lai tee on üks pinattee. 
Need waesed rahwas, kuida nemmad seal 
omma wäärjummalate tenistustes terwed ööd 
otsani peawad walwama, ommikuni kärrata 
sema ja tantsima, ja rahho ja terwist ja 
keik: omma ihho ja inge jõudu patto tenis-
tussts õtsa teggema. Siin tulleb mulle tihti 
meele se koht Ierem. ram. 19, 5., kus Is -
sand ka wäärjummalatest rägib, suita Israeli 
rahwas nendele omma lapsi ärrapõlletanud 
pölletamisse ohwriks ja ütleb seal: et Ium-
mal sedda, mis Paal nende käest tahhab, 
polle nendel millagi kastnud ei ka nende käest 
nõudnud. Jah, se on tõssi, nisuggust ohwrid 
ja piina, ni kui kurrat ja pat neid omma 
teenritte käest nõuawad, ei noua Issand omma 
sullaste käest mitte. Teiste eest kujjude ulgast 
ristirahwa keskelt panneme seie pagganatte 
Ulkast, Seilonist ühhe eestkujjo. 

Üks waene paggana mees, kes üht sisse^ 
mist ädda kaua aega pöddes, olli asjanda 
mitmes kohhas pagganate templites Seilonis 
käinud wäärjummalate käest abbi otsimas. 
Wimaks tulli ta ka Kotta templi, ja need 



— 44 -

preestrid ütlesid temmale, et ta muido omma 
wäärjummalalt abbi ja parrandust ei piddand 
lotama, kui temma omma keele kullest üht 
tükki ärra ei leika. 

Teisel päwal, ni ütleb se õppetaja, läksin 
minna selle templi jure, sedda wäest tappa-
ohwrid watama, kes satana petmisse järrele 
ühte ihholiget, kui mitte koggonist õtsa ei 
teinud, siis ommeti rikkutud olli, mis tem-
male Jummala kituseks olli antud. Temma 
olli templi-aias pikkali maas, omma palle 
näggo senna pole keratud, kus temma wäär-
jummal piddi ollema. Temma ne olli sahw-
räni rohhoweega pritsitud, ja temma peale 
laotud, et ei piddand werreplekkisi nähja 
ollema. Temma selja tagga olli üks saue 
pot weega kolme kiwwi õtsa seadetud, selle 
ftest tilkus wessi selle leigatut keele tükkikesse 
peale, mis potti al maas olli. Need preestrid 
ollid üttelnud: kui wessi piddi sedda tükkikest 
ärrasullatama, senni piddi ka temma keel ter-
weks sama. Temma ja potti wahhel olli se 
nugga ja teised riistad äbbausso wisi järrele 
kokko seadetud ja minnul ei lubbatud nende 
ülle astuda. Meie ei tohtind ka selle aigega 
räkida, ei ka ride alla temma silmi wadata. 

Se üllem Bramin (preester), kellega meie 
selle aige pärrast räkisime, se ütles: et selle 
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aige ust tedda piddi aitama. Se ärraleigatud 
keele tük olli ühhe tolli pikku peält nähja. 

Mis önsad meie ommeti olleme, selle et 
teame, et se ohwer, mis meie Jummala mele 
pärrast on, mitte üks leigatud keel, waid üks 
röhhutud waim on; üht rohhutud ja ruösuks 
peksetud süddant ei laida sa mitte Jummal. 
Laul 5 1 , 18. 19. 

Kas sa sedda tunned, armas luggeja, ja 
kas sul sedda on? muido küssi ja otsi selle 
järrele l 

Weel monned 

Ue-Selandi kirjad. 

j t u i armas luggeja need järreletullewad kirjad 
nendega mis ees seisawad tahhhaks ühte seada, 
mis 13ne aasta eest ümberristitud pagganad 
Ue^Selandi sarelt ollid kirjotanud, siis ta 
tõeste leiaks, et kirjotus polle paljo parran? 
danud, agga ta saab wist ka näggema, et 
Jummala arm ja armotundminne nende sisses, 
piddises ellus rohkeste on kaswanud. Minno 
seife surem room on, nisugguste teadmatta 
rahwa süddame tundmissi ja tunnistamissi 
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luggeda, kes ilma risti ussota nüüdki weel 
innimesse-söjad pagganad õlleks, ja lodan ka 
et minno luggejattele nisamma mcle järvele 
saab ollema, et ma nendele nende rummala 
armo laste lapselikkust koggomissest kirjotan, 
waid ma lodan ka weel pealegi sellega mefe? 
ead tehja. Eht eks teie peaks nende kirjade 
sees seddasamma süddameallandust, sedda-
samma usko, seddasamma armo leidma, mis 
iggal pool igga öigeussolisse tunnistusse märk 
on. Agga laske meil nende, enneste ja igga-
ühhe eest, kes ja kus üks on Issanda armo 
wastowötnud, süddamest palluda, et iggaüks 
iggas kohhas meie Õnnisteggia Iesusse Kr is , 
tusse armus ja tundmisses kaswaksid, ja 
sellepärrast andke ka Temmale au nüüd ja 
iggaweste. Amen. 

Ioon Tawa ja temma naefe Maria 
kirjotud. 

Kate issand! Nüüd on jo paljo kuud 
aega kui teie mind mo naese Mariaga Keri; 
keri kirrikus listisite; ja sest aeast sadik ollen 
ma möndo asja möttelnud ja mõnda teinud. 
Tiht i mõtlen ma selle ilma asjade peale, agga 
ka jälle Iummalikko asjade peale, tihti teen 
ma mis ea on, agga ka jälle tihti mis pahha 
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on. Ütlege mulle ommeti, kas siis üks, kellel 
Jummala ja Kristusse arm süddames on, 
weel pahha teeb ehk selle ülle naerab, kui ta 
teisi näeb pahha teggema? Minna teen sedda, 
siin ma ollen, jah minna tten sedda. Sest 
kui ma omma naesega Onnisteggia armo 
peale ei mõtle, siis teme kohhe patto. N i 
pea kui minna Mariaga Issanda armo peale 
mõtleme, siis armastame ka Tedda ja püiame 
tehha, mis Temma ommas puhhas ramatus 
õppetab. Kui teie mind mo naesega pühha 
armo?lauale wöttaksite, ehk meie siis mõtleks 
rohkem Iesusse surma ja armo peale. Ütlege: 
Jah ! armas Kate issand ehk ütlege wahhest 
E i ! Meie kirja sees on monned wiggad ja 
Maria ütleb: ärra sada sedda mitte, ota ja 
rägi temmaga kui ta Kerikeri tulleb. 

Si in meie olleme, kes teile kirjotawad: 
Teie sõbrad 

Ioon Tawa, Maria Tawa. 

Hindriki ja Rebekka Wahanga kirjotud. 

Armas issa. Kate issand! Kas pühha 
õhto sõõmaeg on Issanda Iesusse surma 
mällestus, selle Önnisteggia mällestus seal 
pu külges meie eest — minno eest, minno 
naese Rebekka ja teie eest? Minno ing on 
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õnnis, et ma nattukest tean Iuinmala armust 
ja ma ihhaldan rohkem teada ja rohkem 
mõttelda nendest suurtest eadest asjadest, mis 
Jummal minno eaks on Iesusse Kristusse 
läbbi teinud, ja sedda pudud mul , et ma 
weel küllalti Temma tahtmist ja käsko ei te. 
Minno wanna südda polle mitte weel ärra-
kantud, se seisab ikka weel minno sees, kui 
ma ösel wodi peäl maas ollen, siis ütleb 
mo südda : Hindrik, te omme middagist, mis 
mitte ea polle, ja siis ommiko möilen ma 
jälle selle peale ja minno wanna lihhane 
südda ütleb: Te sedda! ja siis ma jälle 
mõtlen selle peale ja teen sedda, ja siis ütle, 
wad minno mõtted mulle, et ma pahha ollen 
ja mo südda juttustab mulle: sinna ollet 
üks uskmata tigge mees, ja siis tulleb sadan 
ja ütleb mulle: et ma ei pea Iesusse Kris-
tusse järrelkäia ollema, waid temma omma 
ja temma jure sama ja temma tahtmist teg-
gema ikka ja ikka ja ikka. Kate issand, mis 
teie nüüd mõtlete! Teie ollete sedda trükkitud 
ramatud ülle merre seie tonud ja minna ollen 
ka üht ramatud sanud ja Rebekka Ütleb: 
minna pean sedda temmale ettcluggema, kui 
ta middagist kurja tahhab sünnitada, ja et 
ma iggapääw pean senna sisse watama, igga? 
pääw ja rohkem Jummalat palluma; et kui 
ma loeks, siis ma saaks ühhekorraga teada. 
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mis ma pean teggema, ja mis minnust peab 
sama. Teie südda ja Kempsi issanda südda 
ja Tawessi issanda südda ja seifi teie em­
made süddamed, need mõtlewad ikka mis ea 
on, agga mis meie süddamed selle wasto! — 
Rebekka ütleb, et se peab temma kirri ja 
minno kirri ollema, sest need on meide molle? 
matte mõtted ja meie süddamed on ühhed. 

Se on siis keik meilt kahhelt, Hindrik 
Wahanga ja Rebekka Wahanga käest meie 
armsa issa. Kate issandale, kes ellab Wainkates. 

Kaheke, ühhe peamehhe pöia kirjotud, 
kes weel enne ristimist õppusel kais. 

Söbber, Kate issand! Minno südda on 
wägga pimme ja kurb ja selle põhhi on , et 
Jummalat seal sees ep olle. Jummala süd-
dames ellaminne teeb süddame rõõmsaks, sest 
kui Temma süddames on, siis on sis pahha 
sealt wäljaaetud. Minno tahtminne on , et 
ei tahhaks middagist ennam kurjaga teggemist 
olla, waid sedda koggonist mahha jätta ja 
ni ellada, kuida Jummal ja Jesus ütlewad, 
et meie peame ollema. Minna ihhaldan et 
ma ükskord teiega rägiks ja teie minnoga. 
M a tahhaks teilt kül üks küssida, kuida ma 
ükskord senna peaks jõudma, õige liggi I s -

2 
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sanda armo jures ellada. Ehk ma saaks 
ristimisse läbbi Temma liggi, eht selle läbbi 
kui üht uut süddat Temma käest palluksin. 
Ütlege teie. Kate issand, kuida? Laske mul 
uut nimme wõtta, sest kui ka need peamehhed 
minno ülle naerawad ja ütlewad: mis se 
Kaheke on, et temma uskuda tahhab, temma 
on ilmarrota! — siis ma ommeti ei äbbene 
igga mehhele ütteldes, et Jesus minno pal-
tude eest surri ja minno Õnnisteggija ja 
Jummal on. 

Se keik on teile, Kate issand, 
teie söbbra 

Kaheke käest. 

Piripi, ühhe Pruks ostetut orja kirjotud. 
Armas Kate issand! Minno wannemad 

on jubba ammo surnud. Minno südda on 
murtud. Minna leian, et ma üks waene 
waenelaps ollen, ehk ka kül Tawessi issand 
minno issaks sai ja Tawessi emma minno 
emmaks, sel aastal ja mullisel ja mitmel, 
mitmel aastal, siiski otsisin ma weel üht teist 
issa ja se teine issa peab Jummal ollema. 
Ehk teie ommeti ei ütle: Piripi, sinna olled 
üks muddane järrelemötlemata pois! Jah, 
fe ma ollen kül, agga mul polle ridid, kedda 
mo naene wõiks pesta. Agga mis on ridet? 
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nendel polle süddamega middagi teggemist. 
Eks teie üttelnud meile wiimsel palwe päwal 
(pühhapawal), et se, mis süddamest tulleb 
innimest rojasess teeb, agga mitte se, mis 
ridid temma kannab. Agga minno lülges 
polle seestpiddi ei ka wäljastpiddi middagist 
muud kui pahha, ja siiski ni suur kui ka se 
pahha on, siiski polle se mitte ni suur kui 
Jummala arm on. Üks assi on weel, se 
röhhub mind tihti mahha, se on: se p a t ; 
agga Jummala arm aitab mind jälle ülles? 
tõusta. Minna ollen jo ammo selle peale 
mõttelnud, et saaksin ristitud. Minna ollen 
mõttelnud, et minna, kes ma paljo tean, 
peaks sedda Kate issandale ütlema ja tem-
malt küssima, kas ta arwab, et kui ma 
koggoduste saaks wastowõetud, et se mind 
weel targemaks teeb, ehk mind Iesust meie 
Önnisteggijat weel rohkem õppetab armas-
tämä, kui ma tännini armastan? 

Istuge rahhoga. Kate issand, se on min, 

"ult teie pojalt 
P i r i p i . 

3 * 



Paru, ühhe nore-mehhe kirjotud, kes 
õppetaja Kate jures ellas. 

Issal Mimmlt, Parult on se kirri. 
Suur on Jummala arm minno süddames, 
sellepärrast on minno südda armust lai ja 
pattust läbbitorgitud. Jehowa sannad on 
ead, need andwad minno süddamesse iggal-
semist palwete Temma pole ja mind temma 
liggi piddada. Se on minno mõtte; minna 
tahhaks ea melega ennast Issanda sannadega 
täita ja neid päwal ja öösel meles piddada. 
KuulgeKate issand! Millal saab se ea südda ni 
süggawal minno sees ollema, et ta mitte 
ennam ärra ei pease? Tihti ütlen ma isse 
ennesele, mo mõtted seiske üksi Jummala 
peale; agga siis tullewad mulle jälle mõtted 
pu-sagimisse ja selle rahha peale, mis ma 
teni«, kui mul se ehhitaminne walmis saab. 
Se on se tee, kus peäl ma sel päwal ja 
teisel päwal ja igga pääw käin. Kate issand, 
mis teie mõtlete? Kas mind peaks wõima 
ristitud sada? Ehk wahhest jah! ehk ka ei! 

Minnult, teie poisilt Parult, on se kirri 
Kate issandale kirjotud. 
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W a n a , ühhe nore mehhe kirjotud. 
Sabber, Kate issand! Millal lubbatakse 

mulle, et ma saaks Issanda Iesusse Kris-
tusse koggokonna liikmeks ülles ja wasto-
woetud. Minno ing on wägga suur, oh 
kui suur (iggatseb wägga) ristimisse järrele. 
Mil lal teie tele, et jah saab ütteltud? Teie 
tunnete mind. 

Se ramat on Wana käest. 

Hau, ühhe peamehhe (üllema) 
kirjotud. 

Söbber! teie ehk mõtlete, et minna eade 
asjade peale mõtlen, nende asjade peale mis 
Iummalast on. Se on minno mõtte ja 
minno ütleminne teile. Minna ollen jo ammo 
ihhaldand ristitud sada, sellepärrast et minna 
Iummalat armastan. On se teil weel meles, 
et teie wimati minnult küssisite: miks parrast 
ma Iummalat armastan ja kui paljo ? Minnul 
on Iummal armas, et Temma minno Isfa 
on, ja Jesus Kristus on mul armas, et 
Temma minno Önniöteggija on; agga kik 
minno arm Nende wasto on weel wägga 
pissile, kui ükö liiwa pörmuke. Se teeb mulle 
paljo wallo, et mo südda weel ni wägga 
i lma kulges rippub. 

Se on minno koggona ramat Kate issandale. 
Ha«. 
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Kupa, ühhe peamehhe kirjotud. 

Kate issand! Minna iggatsen wägga teie 
läbbi pühha koggodusse ossaliseks sada, et 
Jummala armotundminnne minno süddames 
iddanema ässaks ja et ma Temma täielist 
armo ennese wasto näeks. Seal polle ühtegi 
pahha mis minna põlleks teinud. Enne kui 
minno südda Jehowa sanna akkas tähhele 
pannema, siis ollin ma üks wallelik, üks 
mõrtsukas, abbiellorikkuja, oraja, warras ja 
ridleja, agga nüüd ma souaks keik neid asjo 
ärrawiskada, keik, keik, keik! Minna kardan 
wägga et se agga minno kõrw üksi on, kes 
need ead asjad kuleb, ja et mo südda selle 
peale ei kule ja jah ei ütle. Minno jures, 
sedda ma mõtlen, on kik weel mokka tenistus 
ja minno südda minno sees on wallelik, sest 
et ma weel kawwal ja pahhane ollen ja 
mõtlen, kui ma teen ni kui õppetajad kässiwad, 
siis sawad nemmad mind armastama ja minno 
lapsele rohto andma. Kate issand, minna 
tahhan teile ommad mõtted ülles räkida kui 
ma Waimate tullen. Saatke minnule üks 
jah ehk üks ei minno naesega wastuseks, 
kas arwate, et tahhate mind mo naesega 
Õnnisteggija seestpiddist koggokonna luliikmes 
wastowõtta? Se on kik minnult teile. Sedda 
ramatud on täis kirjotand Kuva 
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Хщхі ja krokodil. 

«Ras sis minno luggejad teawad, mis üks 
krokodil on, sedda ma arwan walleks; sest 
werreimmolisest tt griff, kes rammo ja suur-
dusse polest löukoeraga ühhed on, agga 
jälle tiggedusse polest weel jölledam kui lou-
koer; sest ehk on iggaüks jo kuulnud. Kro-
kõdil on üks sissalikko seltsi loom, agga 12 
senni kui 15 jalga pitk, ja nelab omma sure 
kõrri läbbi innimessed ja ellazad alla. Tigri-
dest ja krokodillidest on ristiussu öppetajatel 
India maal omma reisimiste peäl tihti paljo 
kiusamist ja ädda kannatada, agga nemmad 
sawad ka nisamma tihti Issanda kaitsmist 
tunda, kes ka weel tänna omma lapsi lou-
koerte suust tahhab peästaba ja maddude 
eest wõib kaitseda. Kui meie tänna neid 
õppetajad Kogerli ja Lakroiks nende reisi 
peäl üks nattuke maad saatma tahhame, siis 
same ommeti nattukest arro sest irmust mis 
neil risttusko öppetates reisi peäl tihti juhtub. 
Nemmad ollid ühhe wäärjummala pühhal 
Sangori sare peäl kuhho paljo paggana rah-
wast olli kokko tulnud, Krislussest juttustand, 
ja retsisid nüüd koddo pole. Nende te läks 
läbbi ühhe kohha, mis Suribundiks nimme-
takse; se koht Bengali« rändas on pool wet 
ja pool maad, sured wee oidud jooksewad 
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läbbi selle soo, kus pilliroog, räggastik ja 
mets kaswab. Seal wõib agga ilksi laewaga 
käia, se makoht on üks arrimatta kiskuja 
metsellajatte ellokoht, kus mid ni paljo on, 
et igga sammo peäl surm karta. Puraidujad 
ja rahwas kes merre-sola walmistawad, läh-
hawad üksi senna kolledasse kohta, ja ei pea 
ommast ellust luggo, kui agga üllespiddamist 
leiawad. 

Polle ka se laewaga reisimine ilma irmota; 
need weeoiud on tihti wägga laiad, agga 
tihti jälle ni kitsad, et need laewa mastid 
oddaga läbbi metsa peasewad, mis kallastel 
kaswab, kus siis wee ja metsa kiskujad omma 
saki otawad, ja tihti ojuwad tigrid ösel lae-
wade jure, mis keskel wet aakris seisawad, 
ja wõttawad üht maggajad innimest om-
male roaks. 

Meie leiame ommad reisi^nehhed keskel 
üht metsa mis 200 inglis pennikormad pitk 
on, kedda arwamatta, weeraddad ni mitmeks 
saareks on erratand. Meie laew (ni nem-
mad kirjotawad) laskis ühhel enne-lounel 
omma ankri wälja. Meie polnud weel kaua 
paigal, kui 100 künart meie jurest üks kro-
kõdil soo seest kuiwale maal romas jo joojas 
päwa paistes omma louneund maggas. Ühhe 
pole tunni pärrast näggime metsast ühhe sure 
tigri tullema, kes krokodilli pole kassi modi 
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libbltses. Tõesti, meie polnud millagi suremad 
tigrid näinud; temma lai ümmargune peä, 
kui ta sedda meie pole keras, temma iilgamad 
silmad, kui ta nendega meie peäle watas, 
se pandis ka sedda kile julgemad laewa peäl 
wärrisema, kellel se mõttesse tulli, et sesugguse 
wainlassega igganes piddi rido juhtuma. 
Ettewadates läks temma liggimalle, ja pandis 
agga aeg aealt ühte ommast suurtest käppadest 
tassa mahha; agga äddalt olli temma ni 
liggi, kui ta ka sise omma ramm oga üppates 
krokodilli peale kargas ja sedda taggant turja 
pealt kinni wõttis. Se märato weekiskuja 
wirgus ommast unnest ülles, ajas omma 
jölleda suu laiale, kus üks pitk ridda ambaid 
(ni kui ühhel sael) ollid, ja rabbas irmsaste. 
Temma wõitles omma wastulissega kaua 
aega, temma pühherdas ja wingerdas eddasi 
ja taggasi, agga nähtawalt olli tigri pool 
wõit. Temma olli krokodilli ni turja pealt 
wõtnud, et se omnla irmsa lõugadega tedda 
kussagilt ei sanud ammustada, ehk kül wahi 
best nattukest krimustas. Wimaks olli kro-
kõdil wõidetud, tigri kandis tedda nattukest 
kalda pole ja istus temma ette, otsekui kas 
puitud iriga teeb; siis weddas tedda suus 
eemale roostikke. Kül ehk 10 minnuti jär­
rele tulli ta jälle wälja ja jooksis kaldale, 
lõksutas ambaid laewa pole ja näitas meile 
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awwalikult, tt agga se suur wessi temma 
ja meie wahhel tedda kelas, et ta omma 
werre-immole meie ulgast üht uut ohwrit ei 
tonud; siis ta keras teine pole metsa, sealt 
poolt ärra, kus ta sedda krokodilli olli jätnud 
ja kaddus ärra metsa. Pärrast üht tundi 
aega näggime äkkitselt, et se surnud arwatud 
krokodil tasfakeste agga rammistand, roos? 
rikkust wälja ronnis; temma wissa ello olli 
taggasi tulnud, temma weddas ennast wee 
liggi ja läks pohja< Agga ta piddi pea jälle 
kaldale tullema, siiski agga küllitas omma 
seljaga wasto kallast ja turis ettewaatlikkult 
metsa pole, kus temma waenlane pessitas, 
ja tahtis ommast äddast toibuda. S e olli 
üks wvitleminne, mis tähtsalt watasime, agga 
mis meid ka irmoga täitis; ja se näitas 
meile selgeste, mis waenlast meil siin maal 
karta olli. Monned meie feltsimehhi, siin 
sündinud ristiinnimessed, kes agga enne sedda 
tahtsid kaldale minna et seal nattuke ümber 
wadata, rõmustasid nüüd tännades, et sest 
nähtawast äddast ollid peäsnud. 

Kik se teine pääw sõudsime meie wee-
kohtast möda, -mia tihli 5 inglis pennikoormad 
laiad ollid; meie ei näinud ühte innimest 
siin üksikus kohhas ja ei kuulnud -üht tutta-
wad ealt; muud kui tule ulguminne metsades, 
ja weeloksuminne wasto laewa ja aeg aealt 
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saugest merrrekohhisemist wasto kallast. Agga 
õhto eele läks meie weetee wägga kitsaks, 
tihti jäid meie laewa köied kaldal okste külge 
kinni ; õtse juhtus täis kuu ollema ja selle 
pärrast silmas kiper weel aegsaste üht suurt 
tigrit, kes salla möda kalda räggastikko laewa 
järrel käis, odates, et laew piddi ni liggi 
sama, et temma ühhe üppamissega olleks 
senna peale sanud. Se sanmlm teggi laewa 
peäl i rmo, iggamees sõudis kige rammoga, 
et sest waenlassest peaseks, ja Jummal tänna? 
tud ! meie jõudsime pea pärrast sedda laiema 
wee peale, kus se irm kaddus. 

Teisel ähtul eitsime ankrit ühhe kohha 
peäl, mis ni jölle nahja olli, et mõtlesime, 
se polle wõimalik et üks terwe arruga innif 
wenne omma jalga siin kaldale tõstab; agga 
immekspannes näggime pea 2 meest, kes kigest 
wäest möda kallast jooksid, pea roostikke, pea 
jälle teiselt poolt wälja, ikka eddasi tormades, 
ütlemata ruttoga ; nendel polnud muud riista 
kui jämmedad wemlat käes. Meie nõudsime 
nende järrele ja kuulsime, et nemmad omma 
seltsi kässo järrele omma öhtoohwrit wee 
äres piddid tallitama. Et nemmad endid 
tigrite eest oiaks, sellepärrast ollid siis ühte 
puhko jooksnud, sest sedda arwawad siin kik, 
et tigri millagi omma sagi peale ei lähhä, 
kui se kermeeti likumas on Agga kül on 
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arwata, et tihti nisuggused waeseo paggana 
rahwas, kui nemmad omma õhtust ohwrit 
tallitawad, kiskuja metsaliöse ossaks sawad. 
Agga meie mõtlesime/ kui meie sedda kuul? 
jlme, mönne ristiinnimesse ello? kombe peale 
ja se teggi meid murrelikkuks. Need paggana 
rahwas ei karda waewa ei ka irmo omma 
seltsi uõso jarrele wäärjummalat orjamissega 
melitates, waio käiwad julgeste teede peal, 
kus ilma nendeta igganes innimisfe jalg põlle 
käinud, keskel kiskuja metsaliste ulgas. Omma 
ello ni kui peo peal piddades, et igga öhto 
omma wäärjummalale tänno ja ohwrit an-
nawad, agga need ristiinnimessed! 
tuhhandet nendest, kes Krislusse nimme jar; 
rele nimmetakse, kes maialkondades ellawad, 
kus sesuggust ohwrit ei nõuta, kes pühhapääw 
pühhapäwa järrele omma usso koesotust ja 
õnnistust kergel kombel sawad, on selle poolt 
oletud, ja enneminni kui kirriko minna, jäwad 
koddo laisklema, ehk löppetawad omma pühha 
päwa muijal satanat orjates. 

Ni kaugele kirjotawad need öppetajad. 
Woib kül olla, et se reisijut mõnda minno 
luggejatcst monningast mõtlema panneb; nen? 
dele üht armsad ja tullolikko aeawidet selle 
lehhe peal andes, teeb mulle ikke römo. Agga 
Ühte ma weel lissaks seie jure, sedda mis 
mul se kise tarwilikkum siin jures näitab. 
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Minna mõtlesin, kuida kui sinna ialgi omma 
õhto palwet peaks tigrite ulgas ja surma 
kartuSses piddama, kui laisk sa siis weel 
saaks ollema. Oh kui meie sedda üksnest 
ehk seltsis õhtust ohwrit omma perrega pid? 
damata jättame, siis laske meil selle kahhe 
mehhe peale seal Suribundis tigrite ja kro^ 
kodillide ulkas mõttelda. Agga need ollid 
ristimata pagganad! 

Natanaeli juttus Ue-Selandi lastele. 

3(atanael isse on üks Ue * Selandi mees. 
Enne olli temma üks ristimatta paggan, agga 
nüüd on temma üks wagga ristiinnimenne 
ja koggodusse abbilinne, ja temma oleks on 
sealt sündinute ristirahwa eest olekandminne 
antud Marokopi küllas. Õppetaja Witelei, 
kes kaunis tük maad sealt, kes selle pärrast 
aeg aealtMarokopi ristirahwast wõib watamas 
käia. Wiimne kord, kui temma senna läks, 
küssis temma Natanaela, kuida luggo temma 
rahwaga tännini läinud. Natanael andis 
temmale ühhe pabber,', kus peäl mitto jutlusi, 
mis temma sealt rahwale olli piddanud, ülles-
kirjotetud ollid. Tinti (plassi) olli temma 
ennesele isse teinud, tinti sest Inaupu korest. 



— 62 — 

ja sulge ühhe merre ̂ linno tiwast; temma 
tintiklaas o!li üks konnakarp ja pabberit wöttis 
kirjotus ramatust mis Londoni koli seltsil olli. 
Selle pabberi peal seifis isfeärranis ka se 
järreltullew: 

Ee teine katsminne olli 13 . Septembril 
1846. »Шіппа lasksin need ülleannetud nored 
innimessed seal küllas kik kokko tulla; need, 
kes ennast jõgi ja woitlemisse peale eitnud, 
kes wastopannijad ja kowwa süddamega ja 
uhked, ja kes teist pohjato suggawusse kun? 
ningad, surma ja kustomatta pörgotuld ог? 
jasid; — leik need laftstn minna kokko tulla 
ja räkistn nende wasto : Lapsed, se on õigus, 
et teie seie kik kokko tullete, et ma teiega 
sigist neist Iummala sannadest woin räkida, 
et teie selle läbbi ellate ja Temma seadust 
kinni peate, sest minna ollen ni kui issaks 
teie ülle tallitatud, ja mõtlen Paulusse san-
nade peale, mis 1. Zim. 3 , 4 . 5. ütleb: Kes 
omma maia rahwa ülle hästi watab, kes 
ommad lapsed peab fannakuulmisses keige 
tösfise wisiga. Sest kui tegi omma ennese 
maia rahwa ülle ei märka üllewataja olla, 
kuida woib temma Iummala koggodusse eest 
hoolt kanda. Sellepärrast ma sõuan et teie 
kik mind rahholiste tulete, sest minno südda 
on wägga koormatud ülle Iummala sure 
wihha selle as)a ülle, nimmelt palto parrast. 
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Agga se sanna on Paulusse jures; sago 
temma sedda asja teile selletama. Paulus 
ütleb Kolossusft ram. 3 , S. 6 . : Sepärrast 
surmage ommad liikmed, mis Ma peäl on, 
horust, rojust, tirastust, ja muud kurja himmo 
ja ahnust, se on woora jummala tenistus. 
Nende pärrast tulleb Jummala wihha sanna? 
kuulmata laste peale; Lapsed, pange tähhele! 
mis teie sest sannast mõttete: surmage ommad 
liikmed, mis Ma peäl on, et Jummala wihha 
teie peale et tulle! — ? Sellega ma annan 
omma armo teie wasto wnda. Minna 
kaitsen teid selle otsata põrgo piina eest. Oh 
minno suggulased, se on ea, et'ma teid ni 
öppetan, ja teid pälludes manitsen, teie ingede 
pärrast elloteele taggasi kerata, et teie sured 
pattud saaks kustutud. Jakob ütleb: S e 
peab teadma, et kes ühhe pattuse temma 
eksitusse te pealt ümberpvrab, se peästab hinge 
surmast, ja kattab pattude hulka frnrn. Nüüd 
lapsed, kas teil ello wasto wihha on, ehk 
kas teil surmast rööm on? Oh lapsed, min-
nul on irm selle surma eest, selle iggawesse 
surma eest, selle allati pijUewa põrgo tulle 
eest; kus sees need Jummala kartmattad 
peawad waewatud sama. Tõesti, lapsed, 
kui agga ihho selle tulle sees, mis meie siin 
näeme, ärrapõlleks, siis põlleks mul ni paljo 
hirmo, agga se polle mitte se surm, se on 
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agga üks wagga lühhikenne wallo, ja stis 
on keik mödas. Sedda surma minna ei 
karda, sest se on agga üks surma warjo, se 
polle mitte se teine surm mis pitk ja otsata 
ukkatus, sus sees õiete se pärris surma seisus 
on. S e , kedda mo südda kardab, se on se 
põrgo surm, se otsata wallo pärrast kaeba? 
minne. Kattekiskmus ütleb: Nende ihho saab 
piinatud sama iggaweste, ja nende inged 
Jummala wihha tundmissest. Kui kaua tun* 
wad need piinad? — Ilmärralõpmata! Noh, 
lapsed, kao teie sedda surma tõesti eaks arwate? 
Katsuge ommeti, kas jõuate selle aea aas? 
taid luggeda? Oh lapsed, se ep se on, miks 
ma teiega weel rohkem pean räkima. Se 
on üks ea õppetus, et teie selle läbbi salana 
kawwaluosest saaks peästetud. 

Lapsed, ärra wiitke mitte Jummalat us? 
kuda! Temma otab ikka weel meie järrele, 
et meie Temma pole porakstme; Temma üiab 
meid Matteusse ram. 11, 28. : Tulge minno 
jure keik, kes waewatud ja koormatud ollete, 
ja minna tahhan teile hingamist sata." Oh 
minno suggulassed ja sõbbrad, kulake sedda 
sanna, mis on üks armosanna Kristusselt! 
Agga Temmal on mitto armoritkast sanna 
nende pöraste inni,nestele. Ni ütleb Temma 
nende »variseridele Matteusse ram 9, 1 3 . : 
Sest minna ep olle tulnud õiged, waid pal? 
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tusld meleparrandamissele kutsuma. Ja, 
söbbrad, se polle mul wõimalik, sest armust 
räkida, se on, sest surest Jummala armust 
meie wasto. Peetrus ütleb 2. Peetri ram. 
3, 9.: Ja Issand ei tahha mitte, et nenu 
mad peawad hukka minnema, waio et keik 
peawad meleparrandamist kätte sama. Oh 
söbbrad, sage ommeti ustlikkuks Jummala 
surest armust meie wasto. Kui teie patto 
sisse jäte, siis ei wõi Temma teile armolik 
olla. Teie peate nüüd räkima, ja laske meil 
monned sannad kuulda. 

Lotta, mis sinna mötlet neist Jummaliko 
asjadest? — Temma wastas: «Minno omma 
patto peale, mis sured on Jummala wasto. 
Minna polle ühteai kurja Temma käest pab 
linud, agga minno pool on pörane meel 
Jummala wasto olnud." Minna wastasin: 
Oh laps, mis sa mötlet ommast suurtest 
pattudest? Eks sa karda mitte Jummala suurt 
wihha? Tulle, tulle, usso Issanda Iesusse 
Kristusse sisse; sinna pead uskuma. 

Sellejärrele räkisin minnaHapa jaTep-
pani ja Koneke wasto, ja nemmad wastasid 
ka jälle. Koneke ütles: Se on minno mõtte: 
Minna ollen patto tarwis, patto tarwis allati 
ja ikka, ikka ja ikka jälle!« Minna was­
tasin: Poisikenne, minno südda on sögge 
sinno sanna ülle. Se polle mitte üks sanna 
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minno waita, wait Jummala wasto; Ium-
mal saab sinno waenlane ollema ja sinno 
wasto riidlema. 

Selle järrele räkisin minna nende kikide 
wasto ja ütlesin: Söbbrad, se on minno 
põhhi, mikspärrast minna tzit wasto ragin: 
et Kristus meid on lunnastanud isse omma 
werrega, sellepärrast mannitsen minna teid. 
Se on ea et meie ni üksteisega rägime siin 
ilmas, et meie mitte ilmteädmatad ja eksis 
tusses ja kiksugguses Iummalawallatusses ei 
jä; muido wõiksime wimati ommas гит; 
malusses ärraminna ja pühha Jummala palle 
ette astuda ja üttelda: Issand, Issand, te 
meile lahti! Agga mis siis Jummal meile peaks 
ütlema? Kas Temma peaks ütlema: Tulge 
sisse! —? Oh, ei mitte, tulge ja wadake 
sedda sanna Matt. ram. 7 , 23 . : J a siis 
tunnistan minna neile: Minna ei olle teid 
ellades tunnud, tagganege minnust ärra, kes 
teie üllekohhut tele l Ni faab siis Jummal 
meiega räkima, kui meie jäme patto teggema.— 

Selle järrele küssisin minna weel monnelt 
teiselt, selt Hapalt ja selt Pairarualt ja selt 
Leanilt, kelle sannad head ollid, sest se kartis 
Issandat. Siis räkisin Gaaka wasto; agga 
minna ei tahha temma sannad seie kirjotaba, 
need ollid ni pahhad, pahhemad kui temma 
seltsimehhe! Konekil, keö patto orjusfes. 
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Wimaks ütlesin minna: söbbrad, suur on 
minno süddame kurbtus teie pärrast. Söbbrad, 
tulge ja laske meil kikil wadata, mis Joan-
nesse ilmutamisse ram. 6, 14—17. on kir-
jotud : J a taewas tagganes otsekui üks kokko 
keratud pabber, ja keik mäed ja saared nih, 
hutati nende assemelt. J a Ma kunningad 
ja sured, rikkad ja pealikkud ülle tuhhande, 
ja wäggewad, ja keik sullased, ja keik wabbad, 
mehhed puggesid warjule mäggedekaljode 
sisse. Ja ütlesid wäggede ja kaljude wasto: 
Langege meie peale, ja pange meid warjule 
selle palle eest, kes aujärje peäl istub, ja 
Talle wihha eest. Sest et Temmma suur 
wihha pääw on tulnud, ja kes wõib ees 
seista? Söbbrad, kelle ellokombid pantaks 
siin eeskujuks? Nende rahwa ellokombid, 
kes endid on Jummala wasto kallastand 
(kõwwaks teinud) kes sannakuulmattad on, 
olgo nemmad sullased ehk wabbad. Ja kas 
mäed saawad neid kuulma ja peästma ? Tulge, 
tulge, söbbrad ja lapsed, mis teie mõtlete sest 
surest Jummala wihhast? 
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Kust wihm tulleb (ehk sünnib), ja miS 
paggana rahwas sest mõtlewad. 

V t nüüd Jummal se tarkus ja tossidus isse 
on, sellepärrast ei wõi Temma innimessi petta 
ei ka walletada. Sellepärrast kui ramatud, 
mis pühha ramatuteks nimmitataks, eksitust 
ehk wallet kulutawad, siis wõib neid agga 
pettiseks ehk rummalusas piddada. Sest 
said need Indu-rahwa lapsed wägga easti 
arro, kellest üks Gotlandi õppetaja meile ni 
kirjotab. 

Se õppetaja olli agga üht koli Kalkuttas 
assutand. Kit temma ued kolilapsed ollid 
jo enne sedda pagganate kolis käinud, agga 
polnud seal muud middagi õppinud, kui mön-
ned rummalad juttud mis seal õppetakse, kelle 
läbbi need paggana preestrid neid rahwast 
seal rummalusas peawad. Se Iesusje Kris^ 
tusse sullane tahtis sedda selget tödde õppetada, 
ja pudis iggal aeal neid walleõppetuisi õiendada 
mis nendele olli sisse pogitud. 

Ühhel päwal juhtus öppetates wihma 
sanna ette tullema, ja õppetaja küssis ühhelt 
kolilapsed, mis siis se wihm piddi ollema. 
— "Wihm," ütles üks kolipoiõ, «se on wessi 
mis taewast tulleb.« 

Õppetaja. Oige kül. Agga kes se on 
kes wihma teeb? kas taewas isse? 
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Poisikenne. Ei mitte. 
Õpp. Kust ta siis tulleb? 
Kolip. Oh armas issand, eks teie siis 

sedda tea? 
Õpp. Tean kül; agga mul olleks armas 

kuulda, mis sinna sest mõtled. 
Kolip. (Targalt kohhutades). Noh, ea 

kül, minna tahhan teile sedda üttelda. Wihm 
tulleb selle Indra elewanti kottist. 

Õpp. Tõesti, se on se essimenne kord, 
et ma sedda kulen. Kust sa sedda tead? 

Kolip. Minno kuro (usso õppetaja) 
ütles mulle sedda. 

Õpp. Agga kust temma isse sedda teab? 
Kas ta isse sedda wahhest millagi näggi, 
kui se elewant ommast kottist wet ma peale 
laskis? 

Kolip. Ei mitte, se elewant on ühhe 
pilwe sisse mässitud, ni kui ühhe paksu tekki 
sisse, ükski ei näe tedda. 

Õpp. Agga kuida se siis tulleb, et kuro 
üksi sedda teab, et üks elewant pilwedes on? 

Kolip. Et need sastrid (Indurahwa 
pühha ramatud) sedda ütlewad, ja kik mis 
sastrid ütlewad, on tõssi. 

Õpp. Ea kül, meie kurud (õppetajad) 
Sotlandis selletawad sedda õpis teist wisi. 
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Kas teie, minno lapsed, sedda ka ea melega 
tahhaks teada, mis nemmad wihma tõus-
missest vppetawad? 

Sedda küssimist pandsid tik lapsed õlega 
tähhele, ja pallusid õppetajad, et otsani jut-
tustaks. 

Õpp. Noh, kulake siis õieti. Kui ttie 
omma risitangud las sete keta, mis teie siis 
näete katlast üllestõusma, kus se sees keeb? 

Need poisid. Suitso ehk auro (tosso). 
Opp. J a kui teie ühhe kuiwa kane üks 

tük aega katla ülle peate kus risi tangud kewad, 
mis siis sünnib? 

Kolip. Se kaan saab märjaks. 
Öpp. Mis siis sedda märjaks teeb? 
Kolip. Se aur (tos) mis senne külge jääb. 
Dpp. Agga kui se nüüd õpis märg on, 

kas siis se aur ikka senna külge jääb? 
Kolip. Ei, se kukkub siis tilga wisi mahha. 
Õpp. Ea kül; agga kust siis se aur 

õieti tõuseb? 
Kolip. Sest weest, mis selle katla sees on. 
Õpp. Tõssi kül. Agga mis se siis on, 

mis sedda auro teisest weest lahhutab ja 
tuule kätte üllestõstab? 

Se küssiminne läks ülle meie noorte Jn-
dude mõistusse, ja ni kui targad poisikessed 
tahtsid nemmad parrem wait olla, kui nim, 
malat wastust anda. Õppetaja rakis eddasi: 
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Kui teie ühhe tassi wega täes peate, kas 
sealt ka aur üllestõuseb? 

Kotipoisid. E i tõuse. 

Opp. M i s wahhe siis on selle wega 
mis siin tassis ja sellega miskaga risi kedetaks ? 

Kolip. Se üks on külm ja se teine on 
palla. 

Õpp. Teie näete nüüd, et kui wessi 
saab tulle läbbi pallawaks aetud, et siis üks 
ossa temmast auro kombel ärra lähhäb. 

Kolipoisid. J a h , sest same nüüd arro. 

Ku i nikaugele ollid sanud, site olli se 
eemale selletaminne kerge assi. Õppetaja 
küssis lastelt, mis teie näete Pengalia lagge, 
datelt üllestõusma, kui mõnne päwa wihma 
järrele päike jälle akkab paistma ja ommad 
pallawad terrad M a peale sadab. Nemmad 
wastasid, et siis rohkem auro tõuseb. —> 
Noh ea, ütles õppetaja, nende aurodega sün-
nib õtse nisamma, ni kui selle auroga, mis 
kane külge jäeb, kui teie omma risi kedate, 
ni kui teie ollete tähhele pannud, kust wimaks 
tilgad mahha kukkuwad; need aurud tõusewad 
tuule sisse ülles, ja seal puduwad need külma 
tuuledega kokko, mis neid aurust jälle omma 
endise seisusse sisse, se on, weeks tewad , ja 
se wessi langeb siis wahhest wähhema, wahhest 
rohkemalt tilkudes M a peale mahha. Wadake 
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Nüüd, minno armsad lapsed, mis mulle minno 
öppetaja Sotlandis on öppetand. Kas se 
põlle parrem kui teie elewanti lot, kedda ükski 
põlle näinud, ja ei sa ka mittagi näggema? 

Need Indu lapsed ollid selle selletamissega 
wägga rahho ja kiitsid pealegi, et se paljo 
targem on kui nende kurude öppetus. Agga 
nemmad ei janud selle jure seisma, ja sel 
öppetajal olli se rööm, kui ta ühte nendest 
kulis üdma: «agga kui se ni on, mis meie 
siis omma sastritega akkame teggema? Need 
on siis walletatud! Minna ommast kohhast 
ei tahha neid cnnam uskuda. 

Mitto ealt ütlesid neid sannu järrele, ehk 
kiitsid sedda kassi kokko lüies eaks. Ee b> 
petus ei teinud neid poisikeisi tül weel mitte 
ristirahwaks, agga sest silmapilgust olli nende 
kindel lotus omma arwatud pühha ramatute 
peale põhjani ümberlükkatud, ja nemmad ollid 
nüüd parrem ette walmistud, Ewangeliumi 
öppetust wasto wötma. Peaks nemmad mitte 
üksi sedda ollema õppind, kust wihm tõuseb, 
wait ka selle järrele ommas seestpiddises sedda 
waimolikko Iummalikko wihma wasto wötma, 
mis Iummala armo läbbi süddamesse tilgub, 
sedda tummaks teeb iggasuggust head »vilja 
kandma siin ja jeal iggawesses ellus. 
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Sutt ühhest IudipoisikeSsest. 
^ l j a aego on üks päwilinne Perlini linnas 
ühhele ristiusso öppetajale, kes Jutini õppetab 
üht jutto ühhest omma wannawannemattest 
räkinud, ja teie ci sa minnule sedda pahhaks 
pannema, kui ma teile sedda ka jutlustan. 
Nüüd siis kulage! 

Selle mehhe wanna? wannemad ellasid 
Wannast aeast ühhes pissikesses linnas Tulingi 
maal. Seal sammas ellas.ka üks prohwesser 
(suure koli õppetaja), üks wagga mees. Laste 
ulkas, kes wahhest selle prohwesseri lastega 
mängisid, olli ka üks pisikenne Iudipoisikenne; 
sedda sallisid isseärranis easti ja wõtsid tedda 
tihti ommaga liggi koddo. N i siis tu l l i , et 
se judipoisikenne ka wahhest seal o l l i , kui 
nende suggowõssa omma Jummala tenistust 
koddus piddasid, mis sel korral Saksamaal 
weel ennam modis o l l i , kui tännapääw. 
Pi ib l i luggeminne, laulude laulminne ja pal-
wusse piddaminne ligutasid süggawast selle 
pissikesse judipoisi süddat, kes sel korral, alles 
kümne aastane olli. Temma ütles selle 
prohwesserile, et se wägga temma melepärrast 
oll i , ja et ea melega weel rohkem neist asja-
dest tahhaks teada sada, kellest Piibliramat 
juttustab. Se prohwesser lubbas temmale, 
kui ta piddi ea pois ollema, kiki sedda jut-

4 
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tustada. Se ea mees waewas ennast paljo, 
sedda judipoisikest pühha kirja öppetates j agga 
seal olli üks pudus, kelle peale teie wist ei 
mõtlegi,— se waene poisikenne ei mõisinud 
luggeda. Kui nüüd se prohwesser märkas,. 
et selle tallekesse süddames Israeli karjast 
üks Jummalik armotöö käimas olli, siis ta 
wõttis nõuks, temmale luggemist õppetada; 
ja et se poisikenne ka ni oolsa olli, sedda 
õppima, siis polnud se ränk assi. Agga 
nüüd akkasid ka selle waese Mosesse kiusa? 
tussed. Ommas rummalusses laks temma 
ühhel päwal omma issa jure ja pällus tedda, 
et ta temmale ühhe Saksakele Piibli ostaks, 
sest ta ütles ettewõtnud ollema, ristiinnimes? 
seks sada, ja üks ristiinnimenne ei wõi mitte 
ilma Piiblita ellada. Se issa olli selle ülle 
wägga ehmatand, ja siis, ni kui arwata, 
tulliseks wihhaseks sanud, ja Piibliassemelle 
mis ta piddi ostma, sai Moses ühhe ea 
nähha täie peksa ja pealegi pandi tedda kinni 
et koddunt wälja ei peäsnud. 

Se pahhane issa ähwardas tedda, et 
kui ta millagi jälle piddi ussaldama, nende 
jõlledatega (ni nimmitas ta neid ristirahwa 
lapsi) mängida, ehk nende pagganate majjasse 
omma jalga pista, et ta siis weel ennam 
piddi karristatud sama. Agga äddalt olli 
Moses wangist lahti peäsnud, siis jooksis 
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omma söbbra, selle prohwesseri jure, ja 
kaebas sellele, et issa temmale mitte üksipäine 
ei tahha Piiblit osta, et ta wõiks ristiinni-
messeks sada, waid olli tedda ka weel peks? 
nud ja kinni pandnud. S e prohwesser 
andis temmale sedda nou, et weel ükskord 
omma palwega omma issa jure lähhäks, ja 
fui ta teistkorda sellepärrast saaks waewatud, 
siis peaks jälle temma jure tullema, siis hib; 
bas temmale ühhe Piibli osta, ja selle eest 
murretseda, et temmast üks ristiinnimennc 
piddi sama. 

Moses teggi selle nou järrele, ja pällus 
omma issad uesti, et ta ühhe Saksa ? kele 
Piibli ostaks. Selle ülle olli temma issa 
ni pahhaseks sanud, et ta sedda wäest poisi? 
kest ilma armota peksnud ja tedda mitto 
aega ühte pimmedasse kambri kinni pannud, 
ilma et temmale muud toito olleks annud 
kui wet ja leiba üksi, ja seddagi kassina; 
sest ta mõtles, et parrem on kui poeg surreb, 
enne kui ta ussust piddi tagganema. Sedda, 
wisi piddi Moses nikaua ellama, senni kui 
omma issale piddi lubbama, et millagi ennam 
ei pällu Piiblit osta, millagi ennam omma 
jalga senna pagganatte majasse ei tõsta, ja 
nimmelt millagi ennam selle peale ei mõtle 
ristlinnimesseks sada. 

Agga äddalt olli temma wangikoja uks 
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lahti sanud ja temmal jälle lubba omma 
jalgade peal käia, siis pöggenes jälle uesti 
omma söbbra, selle prohwesseri jure, ja 
pällus tcdda pölwili maas, et ta temma peale 
armo eidaks ja tedda mitte ennam mahha 
ei jättak^. Temma tunnistas, et temma 
Kristusse kui selle tõutud Messia sisse ussub, 
ja kinnitas, et ükski ilmlik wäggi ja ükski 
nuhtlus tedda kinni ei pea, Kristusse jüngriks 
ja järrelkäijaks samast; agga et temma issa 
saaks tedda tõesti surmama ja millagi järrele 
andma, et ta omma ettewötmist tõeks teeks. 
Moses akkas ümber prohwesseri jalgade ja 
ei tahtnud tedda lahti lasta, enne kui ta 
piddi lubbama, temma eest murretseda, sest 
ta ei ussaldand ennam taggasi omma issa 
majjasse minna. Se prohwesser lubbas kik 
tehja, mis igganes temma wäes piddi ollema. 
Temma essimenne käik ol l i , et ta Maisstrati 
kohtule sedda asja ülles andis ja kohtult abbi 
pällus, sedda poisikest kaitseda. Poisikest 
kutsuti ja küssiti lemmalt, ja temma andis 
üht ead tunnistust. Temma wastamissest 
nende küssimiste peale, mis temmale ette 
pandi, ollid enneminne ühhc wanna, läbbi-
katsutud ristiinnimesse, kui ühhe judipoisikesse 
arwolissed. Temma wannemad ollid ka selle 
üllekulamisse jures; agga ei melitamissed ei 
ka ähwardamissed, ei teinud temma ükskord 
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ettewõetud nou ristiinnimesseks sada, likuma. 
I l m a temma wannemateta olli ka weel se 
surem ossa neid Iudisi mis seal ellafld koh­
tusse kokko tulnud, ja nende Rabbi (õppe-
taja) nende ees otsas. Agga ka selle ette-
räkimissed ja õppetussed ei aitnud rohkem 
kui need nuhtlussed, mis se poisikenne omma 
issa käest olli sannd. Temma usso^tunnistus 
Kristusse sisse sai nüüd weel julgemaks. 
Temma wannemad ollid nõukad rahwas ja 
ei olinud rahhakullotamast, et tedda selle 
läbbi Iudiussole jälle taggasipüüda; agga 
asjanda. Kui nüüd temma issa sedda järrele 
ei andnud, et ta piddi ristiusko minnema, 
ja poisikenne pmma ettewötmisse jure kindlaks 
j ä i , siis mõistis kohhus, et se prohwesser 
tedda omma suggowõssa ulka piddi wõtma 
ja kaswatama, ni kui ta sedda olli lubbanud 
tehja. 

N i sai siis se pissike Moses selle proh-
weoseri suggowõssa liikmeks. Temma sai 
prohwesseri lastega ühhes kaswatud ja õppe-
tatud, ja pärrast, kui ta olli täiesti ette 
walmistud, siis^studeris (õppis) temma õppe-
tajaks ja sai Õppetajaks ühhe sure koggo-
dusse peale, kus temma paljo aastaid sedda 
iggawest Ewangeliummi Iesusse rikist kulutas. 
Temma töõ olli rohkesti õnnistud, ja paljo 
said temma läbbi meie Issanda Iesusse pole 



pöratud. Temma läbbi sai ka üks norem 
wend ussole pöratud ja sest wagga р г ф 
wesserist wastowõetud. Se õppis pärrast 
kohtomõistjaks, ja wallitses Preisimaal ühhe 
sure kohto peäl. Paljo Mosesse järreletullei 
jätest on Kristusse sullaseks ja ristimsso 
õppetajaks sanud. Pärrast temma surma 
on sedda üllemal kirjotud jutto temma pab-
berite ulgast leitud. Ee Perlini õppetaja 
olleks eameelega weel rohkem tahtnud teada;' 
agga se päiwilinne ei teadnud rohkem \ub 
tustada. 
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